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_________________________Сиена 1 — «ТЫ УБИВЕЦ»
Улииа Ночь. Раскольников выхолит на освещенную часть сцены. 

М е ш а н и н о ю  темноты). Убивец!

Р а с к о л ь н и к о в  (останавливается). Д а что вы... что... кто убийца? 

М е щ а н и н .  Ты убивец...
Темнота.
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______________________ Сиена 2 — ПОКАЗАНИЯ КОХА
Казенная квартира Порфирия. Видны следы вчерашней пирушки. Порфирий слушает 

показания Коха,вгпубине садит Заметов.

К о х .  Договорился я, значится, с Аленой Ивановной, старухой— она сама 
мне час назначила. Позвонил раз, другой —  никто не открывает, стал дергать 
ручку у дверей. Прислушался —  никого. «Алена Ивановна, кричу, старая ведь­
ма!» Т ишина. «Лизавета Ивановна, красота неописанная!» Тишина. Раз десять 
сразу изо всей мочи в колокольчик дернул, вдруг кто-то снизу кричит: «Здравст­
вуйте, Кох!»— а Кох— это моя фамилия— «Неужели нет никого?» «Да черт их 
знает, говорю, замок чуть не разломал. А вы как меня изволите знать?» Тот 
удивился: «Ну вот!— говорит.— А трегьего-то дня, в «Гамбринусе», три партии 
сряду взял у вас на биллиарде!» «А -а-а...» «Стойте! —  кричит он вдруг, —  
смотрите: видите, как дверь отстает, если дергать?» «Ну так что ж е?— спраши­
ваю». «Значит, кто-нибудь из них дома. Если бы все ушли, так снаружи бы клю­
чом заперли, а не на запор изнутри. Значит, или они обе в обмороке, или...» Тут он 
за дворником побежал, а я возле двери остался. Пошевелил я еще раз тихонько 
звонком, тог звякнул один удар; потом тихо стал шевелить ручку двери: нажму и 
отпущу, нажму и отпущу, нажму и отпущу. Наконец нагнулся и стал смотреть в 
замочную скважину; но в ней изнутри торчал ключ и, стало быть, ничего не м о то  
быть видно. Испугался я и отправился тоже вниз, а тог, оказывается, уже дворни­
ка позвал. М ы уже наверх поднимались, когда выскочили на нас с криком эти 
маляры: Миколка и второй, Митька. А как поднялись, дверь старухину застали 
открытой. Внутри лежали тела процентщицы и Лизаветы, все в крови. Если б я 
там остался, он бы и меня убил своим топором.

Кох торопливо ухолит.

Сменаосвешения: освещается вся сцена
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______________ Сиена 3 — СТАТЬЯ О ПРЕСТУПЛЕНИИ
Казенная кваргараПорфирия, позже— полицейская контора. С левой стороны входят 

Раскольников и Разумихин. Порфирий сидит в кресле спиной к зрителям, 

за ним, опершись о ручку кресла, стоит Заметов.

Р а з у м и х и н  (голос с лестницы). Послушай, послушай, послушай, ведь 
что серьезно, ведь это... Что ж  это после этого, черт! Я, брат... Фу, какая же 
ты свинья!

Р а с к о л ь н и к о в .  Фу, черт, да он опять покраснел!

Заслышав смех Раскольникова, Порфирий встает.

Р а з у м и х и н  (входя). Д а ничего я; врешь!.. Ты про что это?

Р а с к о л ь н и к о в .  Да ты чего конфузишься? Ромео! Постой, я это кое-где 
перескажу сегод ня!

Р а з у м и х и н .  Какая ты свинья, однако ж!

Р а с к о л ь н и к о в. Д а как ты вымылся сегодня, ногти ведь отчистил, а?

Р а з у м и х и н .  Свинья!!! Ни слова тут, или я тебя... размозжу! Фу, черт!
Орет, машет рукой, зазевает маленький круглый столик, на котором стоит допитый стакан 

чаю. Все со звоном летит на пол. Порфирий протягивает руку Раскольникову.

П о р ф и р и й  (весело). Д а зачем же стулья-то ломать, господа, казне ведь 
убыток!

Р а с к о л ь н и к о в .  Извините, пожалуйста. Раскольников...

П о р ф и р и й .  Помилуйте, очень приятно-с, да и приятно вы так вошли... Что 
ж, он и здороваться уж не хочет?

Р а с к о л ь н и к о в .  Ей-богу, не знаю, чего он на меня взбесился. Я  сказал 
ему только дорогой, что он на Ромео похож, и...

Р а з у м и х и н .  Свинья!

П о р ф и р и й  (сажает Раскольникова на диван, сам садится спиной к 
зрителям на подлокотник кресла). Значит, очень серьезные причины имел, чтобы 
за одно словечко так рассердиться.

Р а з у м и х и н. Ну, ты! следователь!.. (Садится на диван возле Раскольни­
кова.) Ну, да черт с вами со всеми! К делу: вот приятель, Родион Романыч Рас-
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юльников, во-первых, наслышан и познакомиться пожелал, а во-вторых, дельце 
малое до тебя имеет. Ба! Заметов! Ты здесь каким образом?

Вскакиваетсдивана Раскольников подвигается, освобождая место дтяПорфирия. Разумихин 
сгоигу них за спиной, опершись локгемоспинку дивана

Р а с к о л ь н и к о в .  С лы хал я, что вы допраш ивали закладчиков этой 
убитой, Алены Ивановны, а там у меня тоже заклады есть, так, дрянцо, однако ж 
сестрино колечко, которое она мне на память подарила, когда я сюда, в Петербург 
уезжал, да отцовские серебряные часы. Все стоит рублей пять-шесть, но мне 
дорого, память. Так что мне теперь делать? Не хочу я, чтоб вещи пропали, 
особенно часы. Единственная вещь, что после отца уцелела. М ать моя больна 
сделается, если они пропадут! Женщины! Так вот как быть, посоветуйте!

П о р ф и р и й .  Вам следует подать объявление в полицию  о том-с, что, 
известившись о таком-то происшествии, то есть об этом убийстве, вы просите, 
в свою очередь, уведомить следователя, которому поручено дело, что такие-то 
вещи принадлежат вам и что вы желаете их выкупить... или там... да вам, впро­
чем, напишут.

Р а с к о л ь н и к о в .  То-то и дело, что я, в настоящую минуту... не совсем 
при деньгах... и даже такой мелочи не могу... я, вот видите ли, желал бы теперь 
только заявить, что эти вещи мои, но что когда будут деньги...

П о р ф и р и й .  Эго все равно-с. А впрочем, можно вам и прямо, если захотите, 
написать ко мне, в том же смысле, что вот, известясь о том-то и объявляя о таких- 
то моих вещах, прошу...

Р а с к о л ь н и к о в .  Это ведь на простой бумаге?

П о р ф и р и й .  О, на самой простейшей-с!

Р а с к о л ь н и к о в  (встает, собираетсяуходить). Извините, что такими 
пустяками беспокоил, но, признаюсь, я, как узнал, очень испугался...

Р а з у м и х и н .  То-то ты так вспорхнулся вчера, когда я сболтнул, что 
Порфирий закладчиков опрашивает!

Р а с к о л ь н и к о в .  Я  ведь тебе уже говорил сейчас, что эти серебряные 
часы, которым грош цена, единственная вещь, что после отца осталась. Можешь 
смеягъся надо мной...

П о р ф и р и й  (встает и пожимает Раскольникову руку). Вещи ваши нив 
каком случае и не могли пропасть. Ведь я уже давно вас здесь поджидаю.

Р а з у м и х и н .  Ч то -о?  П одж идал! Д а ты  разве знал, что  и он там 
закладывал?

П о р ф и р и й  (делает несколько шагов вперед и возвращается. Садится 
в кресло спиной к зрителям). Ваши обе вещи, кольцо и часы, были у ней под 
одну бумажку завернуты, а на бумажке ваше имя карандашом четко обозначено, 
ровно как и число месяца, когда она их от вас получила..
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Р а с к о л ь н и к о в .  Как это вы так заметливы?.. Я потому так заметил 
сейчас, что, вероятно, очень много было закладчиков... так что вам трудно было 
бы их всех помнить... А вы, напротив, так отчетливо всех их помните, и... и...

П о р ф и р и й . А  почти все закладчики теперь уж известны, так что вы только 
одни и не изволили пожаловать.

Р а с к о л ь н и к о в .  Я не совсем был здоров.

П о р ф и р и й . И о б  этом слышал-с. Слышал даже, что уж очень были чем- 
то расстроены. Вы и теперь как будто бледны?

Р а с к о л ь н и к о в .  Совсем не бледен... напротив, совсем здоров!
Садится на диван. Разумихин садится рядом сним. Заметов стоит, 

облокотясь на спинку кресла

Р а з у м и х и н .  Не совсем здоров! Эвона сморозил! До вчерашнего дня чуть 
не без памяти бредил... Ну, веришь, Порфирий, сам едва на ногах, а чуть только 
мы вчера отвернулись— оделся и удрал потихоньку и куролесил где-то чуть не 
до полночи, и это в соверш еннейш ем, я тебе скажу, бреду, можеш ь ты это 
представить!

П о р ф и р и й  (оборачивается к Заметов)’, который стоит справа от него, 
облокотясь на спинку крест). Неужели в совершеннейшем бреду? Скажите 
пожалуйста!

Р а с к о л ь н и к о в  (встает. Разумихин тоже встает). Э, вздор! Не верьте! 
А впрочем, ведь вы и без того не верите!

Р а з у м и х и и. Да как же мог ты выйти, коли не в бреду?

Р а с к о л ь н и к о в  (отходит влево и вперед, к краю сцены, становится 
7ицомк зритеши). Вы извините, пожалуйста, что мы вас пустяшным таким пере­
бором полчаса беспокоим. Надоели ведь, а?

П о р ф и р и й .  Помилуйге-с, напротив, на-а-против! Если бы вы знали, как вы 
меня интересуете! (Разумихин садится на диван. Порфирий идет вугол за метел­
кой, сметает остатки разбитого стакана.) Любопытно и смотреть, и слушать... 
и я, признаюсь, так рад, что вы изволили, наконец, пожаловать... У меня, брат, со 
вчерашнего твоего голова... Да и весь я как-то развинтился.

Р а з у м и х и и. А что, интересно было? Я ведь вас вчера на самом интересном 
пункте бросил? Кто победил?

З а м е т о в  (садится в креао). Да никто, разумеется.

Р а з у м и х и н  (встает с дивана). Вообрази, Родя, на что вчера съехали: есть 
или нет преступление? Говорил, что до чертиков доврались! (Опятъсадится.)

Р а с к о л ь н и к о в .  Что ж  удивительного? Обыкновенный социальный 
вопрос.

П о р ф и р и й  (стоит напротив Разумихина). Вопрос был не так форму­
лирован.
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Р а з у м и х и н  (снова встает). Не совсем так, это правда. Н ачалось с 
воззрения социалистов. Известно воззрение: преступление есть протест против 
ненормальности социального устройства— и только, и ничего больше, и никаких 
причин больше не допускается,— и ничего!..

П о р ф и р и й  (кладет метелку в угол). Вот и соврал!

Р а з у м и х и н .  Н-ничего не допускается!

П о р ф и р и й  (ходит между Раскольниковым и Разумихиным). Ведь вот 
прорвался, барабанит! За руки держать надо. Нет, брат, ты врешь: «среда» многое 
в преступлении значит; это я тебе подтвержу.

Р а з у м и х и н . Н у д а  хочешь я тебе сейчас выведу, что у тебя белые ресницы 
единственно оттого только, что в Иване Великом тридцать пять сажен высоты, и 
выведу ясно, точно, прогрессивно и даже с либеральным оттенком? Берусь! Ну. 
хочешь пари!

Порфирий подходит к Разумихину, они подают друг другу руки; Заметов «разбивает».

П о р ф и р и й .  Принимаю! Послушаем, пожалуйста, как он выведет!

Р а з у м и х и н  (поняв, что Порфирий смеется над ним). Д а ведь все 
притворяется, черт! Ну стоит ли с тобой говорить! (Порфирий садится в кресло 
спиной к зрителям.) Ну, ты! следователь!.. Вот ведь что у вас, у полицейских 
главное: тратит ли человек деньги или нет? То денег не было, а тут вдруг тратить 
начнет,— ну как же не он убийца? Так вас вот этакий ребенок надует на этом, коли 
захочет!

З а м е т о в .  То-то и есть, что они все так делают. Убьет-то хитро, жизн ь 
отваживает, а потом тотчас в кабаке и попался. На трате-то их и ловят. Не все же 
такие, как вы хитрецы. Вы бы в кабак не пошли, разумеется?

Р а с к о л ь н и к о в .  Э, нет. Я вот бы как сделал: я бы взял деньги и вещи 
и, как ушел бы оттуд а, тотчас, не заходя никуда, пошел бы куда-нибудь, где место 
глухое и только заборы одни, и почти нет никого,— огород какой-нибудь или в 
этом роде. Наглядел бы я там еще прежде, на этом дворе, какой-нибудь такой 
камень, этак в пуд или полтора весу, где-нибудь в углу, у забора; приподнял бы 
этот камень —  под ним ямка должна быть, —  да в ямку-то эту все бы вещи и 
деньги и сложил. Сложил бы да и навалил бы камнем, в том виде какой прежде 
лежал, придавил бы ногой, да и пошел бы прочь. Да год бы, два бы не брал, три 
бы не брал, —  ну, и ищите! Был, да весь вышел!

3 а м е т  о в. Вы сумасшедший.

П о р ф и р и й  (в раздумье). Настоящий игривый ум.

Р а з у м и х и н .  Осторожно, Родя! Ведь он это все нарочно, ты еще не знаешь 
его, Родион! И вчера их сторону принял, только чтобы всех одурачить.

Р а с к о л ь н и к о в .  В самом деле вы такой притворщик?

П о р ф и р и й  (Дз кресла, Разумихин стоит слева от него). А вы думали, нет'.’
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Подожгите, я и вас проведу— ха-ха-ха! Нет, видите ли-с, я вам всю правду скажу. 
(Встает, подходит к Раскольникову.) По поводу всех этих вопросов, преступле­
ний, среды мне вспомнилась теперь,— а впрочем, и всегда интересовала меня, —  
одна ваша статейка: «О преступлении»... или как там у вас, забыл название, не 
помню. Два месяца назад имел удовольствие в «Периодической речи» прочесть.

Порфирий подходит к бюро и начинает перебирать газеты пока не находит ту, 

в которой напечатана статья Раскольникова

Р а с к о л ь н и к о в .  Моя статья? В «П ериодической речи»? Я действи­
тельно написал, полгода назад, когда из университета выш ел, по поводу 
одной книги, одну статью, но я снес ее тогда в газету «Еженедельная речь», 
а не в «Периодическую».

Подходит к Порфирию, вырывает у него из рук найденную газету и просматривает ее.

П о р ф и р и й . А  попала в «Периодическую».

Р а с к о л ь н и к о в .  Д а ведь «Еженедельная речь» перестала существовать, 
потому тогда и не напечатали... (Берет газету и, читая ее, отходит вправо— 
к самой стене.)

П о р ф и р и й  (идет по напранюшю к Раст тышову). Эго праааа-с; но,переставая 
существовать, «Еженедельная речь» соединилась с «Периодичесюо речью», а потому и 
статейка ваша, два месяти назад, явилаав<<Периодичесюйречи>)ЭСЫанайтша£»1ся.  ̂

Авы не знали? Каиэй,однам>жу вас характер! Живегетакувдиненно,чготаких вещей, 
до вас прямо касающихся, не ведаете. Эго ведь факг-с.

Р а з у м и х и н ?идет к Раскольникову, берет у  него газету, садится на диван 
лицом к зрителям; придвигает к себе стол и кладет на него газету; все время 
внимательно аедит за разговором, одновременно читая газету). Браво, Родька! 
И я тоже не знал! Дай-ка прочту.

Р а с к о л ь н и к о в  (возвращается к столу). А в ы  почему узнали, что статья 
моя? Она буквой подписана

П о р ф и р и й .  А случайно, и то на днях. Через редактора; я знаком... Весьма 
заинтересовался. (Садится за стаз)

Р а с к о л ь н и к о в . Я  рассматривал, помнится, психологическое состояние 
преступника в продолжение всего хода преступления.

П о р ф и р и й .  Да-с, и настаиваете, что акт исполнения преступления сопро­
вождается всегда болезнью. Очень, очень оригинально, но... меня, собственно, не 
эта часть вашей статейки заинтересовала, а некоторая мысль, пропущенная в конце 
статьи, но которую вы, к сожалению, проводите только намеком, неясно... Одним 
словом, если припомните, проводится некоторый намек на то, что существуют на 
свете будто бы некоторые такие лица, которые могут... то есть не то что могут, а 
полное право имеют совершать всякие бесчинства и преступления, и что для них 
буггго бы и закон не писан.
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Р а з у м и х и н  (с дивана). Как? Что такое? Право на преступление? Но ведь 
не потому, что «заела среда»?

П о р ф и р и й .  Нет, нет. не совсем потому. Все дело в том, что в ихней статье 
все люди как-то разделяются на «обыкновенных» и «необыкновенных». Обыкно­
венные должны жить в послушании и не имеют права переступать закона, потому 
что они, видите ли, обыкновенные. А необыкновенные имеют право делать всякие 
преступления и всячески преступать закон, собственно потому, что они необыкно­
венные. Так у вас, кажется, если только не ошибаюсь?

Раскольников в раздражении уходит вглубь сцены. Порфирий кладет ноту на ногу.

Р а з у м и х и н  (вскакивает, ударяет рукой по газете, которую он читает). 
Да как же это? Быть не может, чтобы так!

Р а с к о л ь н и к о в  (на протяжении всего монолога то уходит вглубь сцены, 
то возвращается обратно. Некоторые реплики произносит, стоя возле стола 
напротивПорфирия). Это не совсем так у меня. Впрочем, признаюсь, вы почти 
верно ее изложили, даже, если хотите, и совершенно верно... Разница единственно 
втом, что я вовсе не настаиваю, чтобы необыкновенные люди непременно должны 
и обязаны были творить всегда всякие бесчинства, как вы говорите. Мне кажется 
даже, что такую статью и в печать бы не пропустили. Я просто-запросто намекнул, 
что «необыкновенный» человек имеет право... то есть не официальное право, а 
сам имеет право разрешить своей совести перешагнуть... через иные препятствия, 
и единственно в том только случае, если исполнение его идеи (иногда спаситель­
ной, может быть, для всего человечества) того потребует. Вы изволите говорить, 
что статья моя неясна; я готов ее вам разъяснить, по возможности. Я, может быть, 
не ошибусь, предполагая, что вам, кажется, того и хочется; извольте-с. По-моему, 
если бы Кеплеровы и Ньютоновы открытия вследствие каких-нибудь комбинаций 
никоим образом не могли бы стать известными людям иначе как с пожертвованием 
жизни одного, десяти, ста и так далее человек, мешавших бы этому открытию или 
ставших бы на пути как препятствие, то Ньютон имел бы право, и даже был бы 
обязан...устранить этих десять или сто человек, чтобы сделать известными свои 
открытия всему человечеству. Из этого, впрочем, вовсе не следует, чтобы Ньютон 
имел право убивать кого вздумается, встречных и поперечных, или воровать каж­
дый день на базаре. Далее, помнится мне, я развиваю в моей статье, что все... ну. 
например, хоть законод атели и установители человечества, начиная с древнейших, 
продолжая Ликургами, Солонами, Магометами, Наполеонами, и так далее, все до 
единого были преступники, уже тем одним, что, давая новый закон, тем самым 
нарушали древний, свято чтимый обществом и от отцов перешедший, и, уж конеч­
но, не останавливались и перед кровью, если только кровь могла им помочь. 
(Уходит вглубь сцены, а затем возвращается к столу.) Замечательно даже, что 
большая часть этих благодетелей и установителей человечества были особенно 
страшные кровопроливцы. Одним словом, я вывожу, что и все, него что великие.



Анджей Вайда Три инсценировки
149Д остоевский ТЕАТР СОВЕСТИ

но и чуть-чуть из колеи выходящие люди, то есть чуть-чуть даже способные 
сказать что-нибудь новенькое, должны, по природе своей, быть непременно пре­
ступниками, — более или менее, разумеется. Иначе трудно им выйти из колеи, а 
оставаться в колее они, конечно, не могут согласиться, опять-таки по природе 
своей, а по-моему, так даже и обязаны не соглашаться. Одним словом, вы видите, 
что до сих пор тут нет ничего особенно нового. Эго тысячу раз было напечатано и 
прочитано. Что же касается до моего деления людей на обыкновенных и несбыкно- 
венных, то я согласен, что оно несколько произвольно, но ведь я же на точных 
цифрах и не настаиваю. Я только в главную мысль мою верю. Она именно состоит 
в том, что люди, по закону природы, разделяются вообще на два разряда: на 
низший (обыкновенных), то есть, так сказать, на материал, служащий единственно 
для зарождения себе подобных, и собственно на людей, то есть имеющих дар или 
талант сказать в среде своей НОВОЕ СЛОВО. Первый разряд, то есть материал, 
говоря вообще, люди по натуре своей консервативные, чинные, живут в послуша­
нии и любят быть послушными. По-моему, они и обязаны быть послушными, 
потому что это их назначение, и туг решительно нет ничего для них унизительно­
го. Второй разряд, все преступают закон, разрушители, или склонны к тому, судя 
поспособносгям. Преступления этих людей, разумеется, относительны и многораз­
личны; большею часгию они требуют, в весьма разнообразных заявлениях, разру­
шения настоящего во имя лучшего. Но если ему надо, для своей идеи, перешаг­
нуть хотя бы и через труп, через кровь, то он внутри себя, по совести, может, по- 
моему, дать себе разрешение перешагнуть через кровь, —  смотря, впрочем, по 
идее и по размерам ее, —  это заметьте. В этом только смысле я и говорю в моей 
статье об их праве на преступление. (Все внимательно смотрят на него.) Впро­
чем, тревожиться много нечего: масса никогда почти не признает за ними этого 
права, казнит их и вешает и тем, совершенно справедливо, исполняет консерватив­
ное свое назначение, с тем, однако ж, что в следующих поколениях эта же масса 
ставит казненных на пьедестал и им поклоняется. Первый разряд всегда— госпо­
дин настоящего, второй разряд— господин будущего. Первые сохраняют мир и 
приумножают его численно; вторые двигают мир и ведут его к цели. И те, и другие 
имеют совершенно одинаковое право существовать. (Воздевает руки.) Одним сло­
вом, у меня все равносильное право имеют, и —  vive la guerre etemelle, —  до 
Нового Иерусалима, разумеется! (Идет вглубь сцены— все смотрят на него.)

П о р ф и р и й. Так вы все-таки верите же в Новый Иерусалим?

Р а с к о л ь н и к о в  (останавливается, поворачивается и отвечает). Верую. 
(Идет вперед, разворачивается и опять направляется вглубь сцены.)

П о р ф и р и й .  И-и-и в Бога веруете? Извините, что так любопытствую.

Р а с к о л ь н и к о в  (снова останавливается, поворачивается и отвечает). 
Верую.

П о р ф и р и й .  И-и в воскресение Лазаря веруете?
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Р а с к о л ь н и к о в  (делает несколько шагов вперед). Ве-верую. Зачем вам 
все это?

П о р ф и р и й .  Буквально веруете?

Р а с к о л ь н и к о в .  Буквально.

П о р ф и р и й .  Вот как-с... так полюбопытствовал. Извините-с. Но позвольте, 
— обращаюсь к давешнему,— ведь их не всегда же казнят; иные напротив...

Р а с к о л ь н и к о в  (стоит вопе стола напротив Порфирия). Торжествуют 
при жизни? О да, иные достигают и при жизни, и тогда...

П о р ф и р и й .  Сами начинают казнить?

Р а с к о л ь н и к о в .  Если надо и, знаете, даже большею частию. Вообще 
замечание ваше остроумно.

П о р ф и р и й .  Благодарю-с. Но вот что скажите: чем же бы отличить этих 
необыкновенных-то от обыкновенных? При рождении, что ль, знаки такие есть? Я 
в том смысле, что тут надо бы поболее точ ности, так сказать, более наружной 
определенности: извините во мне естественное беспокойство практического и бла­
гонамеренного человека, но нельзя ли тут одежду, например, особую завести, 
носить что-нибудь, клеймы там, что ли, какие?.. (Раскольников стоит напротив 
него, слегка подавшись вперед.) Потому, согласитесь, если произойдет путаница и 
один из одного разряда вообразит, что он принадлежит к другому разряду, и 
начнет «устранять все препятствия», как вы весьма счастливо выразились, так 
ведь тут...

Р а с к о л ь н и к о в. О, это весьма часто бывает! Эго замечание ваше еще 
даже остроумнее давешнего...

П о р ф и р и й .  Благодарю-с...

Р а с к о л ь н и к о в . Н е  стоит-с; но примите в соображение, что ошибка 
возможна ведь только со стороны первого разряда, то есть «обыкновенных» 
людей. Несмотря на врожденную склонность их к послушанию, по некоторой игри­
вости природы, в которой не отказано даже и корове, весьма многие из них любят 
воображать себя передовыми людьми, «разрушителями» и летгь в «новое слово», 
и это совершенно искренно-с. Но, по-моему, тут не может быть значительной 
опасности, и вам, право, нечего беспокоиться, потому что они никогда далеко не 
шагают. За увлечение, конечно, их можно иногда бы посечь, чтобы напомнить им 
свое место, но не более; туг и исполнителя даже не надо: они сами себя посекут, 
потому что очень благонравны; иные друг дружке эту услугу оказывают; а другие 
сами себя собственноручно... Покаяния разные публичные при сем на себя налага­
ют; — выходит красиво и назидательно, одним словом, вам беспокоиться нечего... 
Такой закон есть.

П о р ф и р и й. Ну, по крайней мере с этой стороны, вы меня хоть несколько 
успокоили; но вот ведь опять беда-с: скажите, пожалуйста, много ли таких людей.
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которые других-то резать право имеют, «необыкновенных-то» этих? Я, конечно, 
готов преклониться, но ведь согласитесь, жутко-с, если уж очень-то много их 
будет, а?

Р а с к о л ь н и к о в .  О, не беспокойтесь и в этом. Вообще людей с новою 
мыслию, даже чуть-чуть только способных сказать хоть что-нибудь новое, не­
обыкновенно мало рождается, даже до странности мало. Ясно только одно, что 
порядок зарождения людей, всех этих разрядов и подразделений, должно быть, 
весьма верно и точно определен каким-нибудь законом природы. Закон этот, разу­
меется, теперь неизвестен, но я верю, что он существует и впоследствии может 
стать и известным. Огромная масса людей, материал, для того только и существует 
на свете, чтобы наконец, чрез какое-то усилие, каким-то таинственным до сих пор 
процессом, посредством какого-нибудь перекрещивания родов и пород, понату­
житься и породить наконец на свет, ну хоть из тысячи одного, хотя сколько-нибудь 
самостоятельного человека. Еще с более широкою самостоятельностию рожд ается, 
может быть, из десяти тысяч один (я говорю примерно, наглядно). Еще с более 
широкою— из ста тысяч один. Гениальные люди —  из миллионов, а великие 
гении, завершители человечества,— может быть, по истечении многих тысячей 
миллионов людей на земле. Одним словом, в реторту, в которой все эго происхо­
дит, я не заглядывал. Но определенный закон непременно есть и должен быть; туг 
не может быть случая.

Р а з у м и х и н. Д а что вы оба, шутите, что ль? Морочите вы друг друга иль 
нет? Сидят и один над другим подшучивают! (Подходит к Раскольникову справа.) 
Ты серьезно, Родя? Ну, брат, если действительно это серьезно, то... Ты, конечно, 
прав, говоря, что это не ново и похоже на все, что мы ты сячу раз читали и 
слышали; но что действительно оригинально во всем этом, —  и действительно 
принадлежит одному тебе, к моему ужасу,— это то, что все-таки кровь по совести 
разрешаешь, и, извини меня, с таким фанатизмом даже... (Становитсямежду 
Раскольниковым и Порфирием)  В этом, стало быть, и главная мысль твоей статьи 
заключается. Ведь это разрешение крови по совести, это... это, по-моему, страш­
нее, чем бы официальное разрешение кровь проливать, законное...

П о р ф и р и й .  Совершенно справедливо, страшнее-с.
Расюльниюв оборачивается к Порфирию. Разумихин хлопает Раскольникова по плечу.

Р а з у м и х и н .  Нет, ты как-нибудь да увлекся! Ты не можешь так думать... 
Прочту. (Отходит на несколько шагов вглубь сцены, затеи садится на диван 
лицом к зрителям и продолжает читать статью.)

Р а с к о л ь н и к о в .  В статье всего этого нет, там только намеки.

П о р ф и р и й  (подходит к Раскольникову, берет его под руку и ведет 
вперед). Так-с, так-с... М не почти стало ясно теперь, как вы на преступление 
изволите смотретъ-с, но... уж извините меня за мою назойливость— видите ли-с: 
успокоили вы меня давеча оченъ-с насчет ошибочных-то случаев смешения обоих
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разрядов, но... меня все тут практические разные случаи опять беспокоят! Ну как 
иной какой-нибудь муж, али юноша, вообразит, что он Ликург али Магомет... —  
будущий, разумеется,— да и давай устранять к тому все препятствия... Предстоит, 
дескать, далекий поход, а в поход деньги нужны... и начнет добывать себе дня 
похода... знаете?

Р а с к о л ь н и к о в .  Я должен согласиться, что такие случаи действительно 
должны быть. Глупенькие и тщеславные особенно на эту удочку попадаются; 
молодежь в особенности.

П о р ф и р и й .  Вот видите-с. Ну так как же-с?

Р а с к о л ь н и к о в . Д а и т а к ж е .  Не я в этом виноват. Так есть и будет всегда. 
Вот он говорил сейчас, что я кровь разрешаю. Так что же? Общество ведь слиш­
ком обеспечено ссылками, тюрьмами, судебными следователями, каторгами, —  
чего же беспокоиться? И ищите вора!..

П о р ф и р и й. Ну, а коль сыщем?

Р а с к о л ь н и к о в .  Туда ему и дорога.

П о р ф и р и й .  Вы-таки логичны. Ну-с, а насчет его совести-то?

Р а с  к о л  ь н  и к о в .  Д а какое вам до нее дело?

П о р ф и р и й .  Д а так уж, по гуманности-с.

Р а с к о л ь н и к о в . У  кого есть она, тот страдай, коль сознает ошибку. Эго 
и наказание ему.

П о р ф и р и й .  Ну-с, браните меня или нет, сердитесь иль нет, а я не могу 
утерпеть. Позвольте еще вопросик один, одну только маленькую идейку хотел 
пропустить, единственно только чтобы не забыть-c...

Р а с к о л ь н и к о в .  Хорошо, скажите вашу идейку.

П о р ф и р и й .  Ведь вот-с... право, не знаю, как бы удачнее выразиться... 
идейка-то уж слишком игривенькая... психологическая-с... (Отходит от стала 
вправо, оборачивается и становится напротив Раскольникова.) Ведь вот-с, ко­
гда вы вашу статейку-то сочиняли,— ведь уж быть того не может, хе-хе! чтобы 
вы сами себя не считали, ну хоть на капельку,— тоже человеком «необыкновен­
ным» и говорящим новое слово,— в вашем то есть смысле-с... Ведь так-с?

Р а с к о л ь н и к о в .  Очень может быть.

П о р ф и р и й  (упирается в стол обеими р\т ж ). А коль так-с, то неужели вы 
бы сами решились перешагнуть через препятствие-то?.. Ну, например, убить и 
ограбить?..

Р а с к о л ь н и к о в .  Е слибя и перешагнул,тоуж,конечно, вам бы не сказал.

П о р ф и р и й .  Нет-с, это ведь я так только интересуюсь, собственно, для 
уразумения вашей статьи, в литературном только одном отношении-с...

Р а с к о л ь н и к о в. Позвольте вам заметить, что Магометом иль Наполеоном 
я себя не считаю... ни кем бы то ни было из подобных лиц, следственно, и не могу.
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не быв ими, дать вам удовлетворительного объяснения о том, как бы я поступит.

П о р ф и р и й  (фамильярно похлопывает Раскольникова по спине, отходит 
и садится вкресю). Ну, полноте, кгож у нас на Руси себя Наполеоном теперь не считает?

Зам етов (io-xi дивана). Ужне Наполеон ли какой будущий и нашу Алену Ивановну 
на прошлой неаелетапором уюштил?

Расьшьниюв направляется к выходу. Порфирий ид ет за ним и жмет ему руку.

П орфирий. Вы ужухопиге! Очень, очень радзнаюмству. А насчет вашей просьбы 
не имейте и сомнения Так-таки и напишите, как я вам говорил. Да лучше всего зайдите ю  
мнетудасами... как-нибудь наднях... дахогьзавтра Ябуду там часов этакводиннаддатъ, 
наверно. Всеиустроим... поговорим... Выже, как одинюпостеаних,пиибьвших, мажет, 
чго-нибудьисказап>бы нам могли...

Р аскольников . Вы холите меня официально допрашивать, со всею обстановкой?

П о рф  и р и й. Зачем же-с? Вы не так поняли. Я  видите ли, не упускаю случая и... и 
со всеми закладчиками уже разговаривал... от иныхспбирал показания... а вы, как послед­
ний... Да вот, кстапт же! Кстати вспомнил, чюжзтя\..(1аметов\:) Вот ведьты об этом 
Никопашке мнетотда уши промоэолил... ну, ведь и сам знаю, сам знаю, что парень чист, да 
ведь что ж делать, и Мишку вот пришлось обеспокоить... вот в чем дело-с, вся-то суть-с: 
проходятота по лестнице... позвольте: ведьвыввосьмом часубыли-с? (Берет Раскоть- 
ншюва1юдрт>иведетнатришагавперед.Рак.\шхиностаетсяс1ади.)

Р а с к о л ь н и к о в .  В восьмом.

Заметов переходиготсгулаккраюсценыисгановтсясправаогстла.
Порфирий. Так проходя-товвосьмомчасу-с,полестнице-то, не видали ль хспъ вы, 

во вгором-тозтаже.вквартире-то отворенной— помните?— двух работник» или хоть 
одного из них?Они красили там, не заметили ли? Эгоочень, очень важно для них!..

Р а с к о л ь н и к о в .  Красильщиков? Нет, не видал, да и квартиры такой, 
отпертой, что-то не заметил... а вот в четвертом этаже— так помню, что чиновник 
один переезжал из квартиры... напротив Алены Ивановны... помню... этоя ясно 
помню... солдаты диван какой-то выносили и меня кстене прижали... а красильщи­
ков —  нет, не помню, чтобы красильщики были... да и квартиры отпертой нигде, 
кажется, не было. Да; не было...

Р а з у м и х и н  (подходит к Порфирию и Раскольникову). Да ты что же! Да 
ведь красильщики мазали в самый день убийства, а ведь он за три дня там был? 
Ты что спрашиваешь-то?

П о р ф и р и й  (хюпает себя полбу). Фу! перемешал! Черт возьми, у меня с 
этим делом ум за разум заходит! Нам ведь так бы важно узнать, не вид ал ли кто их, 
в восьмом-то часу, в квартире-то, что мне и вообразись сейчас, что вы тоже могли 
бы сказать... совсем перемешал!

Р а с к о л ь н и к о в .  Так надо быть внимательнее (Жмет Порфирию руку, 
другой рукой похюпывает его. Выходит вместе с Разумихиным.)
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_________________ Сиена 4 — ВОСКРЕШЕНИЕ ЛАЗАРЯ
Комната Сони вглубине сцены. Параллельно— квартира Порфирия.

Соня ведет за собой Коха, раздевается; они ложатся на кровать. Затемнение.

В это время в квартире Порфирия Мешанин дает показания.

М е щ а н и н . Я е г о  спрашиваю: «Вам чего-с?» А он вместо ответа только 
взялся за колокольчик, да и дернул. Ну, я ему и крикнул: мол, что те надо? кто 
таков? «Фатеру, говорит, хочу нанять. Осматриваю». Кто ж это фагеру по ночам 
нанимает? К тому же с дворником надо бы прийти. Тут он возьми да и спроси: 
«Пол-то, дескать, вымыли? Красить будут? Крови-то нет?» «Какой крови? —  
спрашиваю». «А старуху-то, говорит, убили с сестрой. Тут целая лужа была». 
«Да что ты за человек? —  говорю» «Я? —  говорит —  А тебе хочется знать?.. 
Пойдем в контору, там скажу». Ну, я погрознее кричу, мол, кто таков? «Я, отве­
чает, Родион Романович Раскольников, бывший студент, а живу здесь в переулке, 
отсюда недалеко. У дворника спроси... он меня знает». «Да вам чего?— кричу—  
ты чего пристал?» А он мнестакой насмешкой: мол, струсил в контору-то? Ну, я, 
ясно дело, осерчал: «Чего, говорю, струсил? Ты чего пристал? Пшол! Пшол!» 
Чуден нынче стал народ.

Затемнение в квартире Порфирия. Освещается комната Сони.

Кох и Соня встают с кровати и одеваются.

Ко х .  Начал я тут шевелить ручку двери: нажму и отпущу, нажму и отпущу. 
А как поднялись мы наверх, дверь старухину застали открытой. Внутри лежали 
тела процентщицы и сестры ее, все в крови, (дает Соне деньги, идет к краю 
сцены) Если б я там остался, он бы и меня убил топором.

Из-за ширмы выходит Поленька. Кох смотрит надевочку, 

досгаегбумажник и протягивает ей ассигнацию.

П о л е н ь к а  (оправдывающимся тоном). Сестра желтый билет получила, 
чтобы нас спасти.

Кох выходит. Входит Раскплънинзв. Поленька узнает его, подбегает, вытирает табурет, 
Раскольников садится. Девочка идеткСоне, которая занимается туалетом.

П о л е н ь к а .  Соня, Соня...

С о н я  (выходит). Эго вы! Господи!



Анджей Вайда Три инсценировки
155Достоевский ТЕАТР СОВЕСТИ

Р а с к о л ь н и к о в .  Я поздно... Одиннадцать часов есть?

С о н я .  Есть. Сейчас у хозяев часы пробили... я сама слышала...

Р а с к о л ь н и к о в .  Что ж вы стоите? Сядьте. Какая вы худенькая! Вон 
какая у вас рука! Совсем прозрачная. Пальцы как у мертвой.

С о н я. Я и всегда такая была.
Раскольников становится на колени, припаоаегкногам Сони, 

касаясь лбом пола; целует ее ноги.

С о н я  (вужасе отшатывается). Что вы, что вы это? Передо мной! Да ведь 
я... бесчестная... я великая, великая грешница!

Р а с к о л ь н и к о в  (встает). Я не тебе поклонился, я всему страданию 
человеческому поклонился. (Уходит вглубь сцены, оборачивается.) А что ты 
великая грешница, то это так. (Подходит к сидящей за столом Соне, садится 
рядом с ней.) А пуще всего, тем ты грешница, что понапрасну умертвила и пред ала 
себя. Еще бы не ужас, что ты живешь в этой грязи, которую так ненавидишь, и в 
то же время знаешь сама, что никому ты этим не помогаешь и никого ни от чего не 
спасаешь! Да скажи же мне наконец, как этакой позор и такая низость в тебе рядом 
с другими противоположными и святыми чувствами совмещаются? Ведь справед­
ливее, тысячу раз справедливее и разумнее было бы прямо головой в воду и разом 
поыэнчиш!

Левая рука Раскольникова лежит насгале, всем телом он подался вперед, 

всторону Сони, в правой руке держит фуражку.

С о н я. А с ними-то что будет?

Р а с к о л ь н и к о в . С  Полечкой, наверно, то же самое будет.

С о н я .  Нет! нет! Бог, такого ужаса не допустит!.. Ее Бог защитит. Бог!..

Р а с к о л ь н и к о в .  Д а, может, и Бога-то совсем нет!

Соня берет со стола Библию, прижимает еекгруди.

Р а с к о л ь н и к о в .  Так ты очень молишься Богу-то, Соня?

С о н я .  Что ж  бы я без Бога-то была?

Р а с к о л ь н и к о в . А  тебе Бог что за это делает?

С о н я  (внезапно кричит, строго и гневно глядя на Раскольникова). Молчи­

те! Не спрашивайте! Вы не стоите!..

Р а с к о л ь н и к о в  (вырываету нее Библию). Так несть! Так и есть! Нестою!

С о н я .  Все делает!

Р а с к о л ь н и к о в  (листает Библию). Где туг про Лазаря? Про воскресение 
Лазаря где? Отыщи мне.

С о н я. Не там смотрите... в четвертом Евангелии...

Р а с к о л ь н и к о в  (бросает Библию на стол). Найди и прочти мне.

С о н я  (подпишет Библию, встает). Разве вы не читали?
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Р а с к о л ь н и к о в  (подпирает голову руками). Давно... Когда учился. 
(Бьет кулакам по столу.) Читай!

С о н я. А в церкви не слыхали?

Р а с к о л ь н и к о в .  Я... не ходил. А ты  часто ходишь?

Со н я . Н- не т .

Р а с к о л ь н и к о в .  Понимаю...

С  о н я. Я на прошлой неделе была... панихиду служила.

Р а с к о л ь н и к о в . П о  ком?

С о н я .  ПоЛизавете. Ее топором убили.

Р а с к о л ь н и к о в . Т ы с  Лизаветой дружна была?

С о н я .  Да... Она была справедливая... она приходила... редко... нельзя было. 
Мы с ней читали и... говорили. Она Бога узрит.

Р а с к о л ь н и к о в .  Читай!

С о н я .  Зачем вам? Ведь вы не веруете?..

Р а с к о л ь н и к о в .  Читай! Я так хочу! (Бьет кулаком по столу)
Вхсшит Папенька, становится возле ширмы, смотрит на сестру.

С о н я .  «Был же болен некто Лазарь, из Вифании... из селения, где жили 
Мария и Марфа, сестра ее...» (Замолкает.)

Р а с к о л ь н и к о в  (смотрит в стол, подперев голову руками и закрывлщо). 
Читала же Лизавете!
Соня передает Библию Поленьке. Та берет книгу и садится за стад рядом с Раскольниковым.

П о л е н ь к а  (читает). «И многие из Иудеев пришли к М арфе и Марии 
утешать их в печали о брате их. Марфа, услышав, что идет Иисус, пошла навстре­
чу Ему; Мария же сидела дома. Тогда Марфа сказала Иисусу: Господи! если бы Ты 
был здесь, не умер бы брат мой. Н ои теперь знаю, что чего Т ы попросишь у Бога, 
даст Тебе Бог. Иисус говорит ей: воскреснет брагтвой. Марфа сказала Ему: знаю, 
что воскреснет в воскресение, в последний день. Иисус сказал ей .Яесмь воскре­
сение и жизнь; верующий в М еня, если и умрет, оживет. И всякий живущий 
верующий в Меня не умрет вовек. Веришь л и сему?»

С о н я  (отвечает по памяти). «Она говорит Ему: так, Господи! Я верую, что 
Ты Христос, Сын Божий, грядущий в мир».

П о л е н ь к а  (продолжает читать). «Мария же, пришедши туда, где был 
Иисус, и увидев Его, пала к ногам Его; и сказала Ему: Господи! если бы Ты был 
здесь, не умер бы брат мой. Иисус, когда увидел ее плачущую и пришедших с нею 
Иудеев плачущих, Сам восскорбел духом и возмутился. И сказал: где вы положи­
ли его? Говорят Ему: Господи! поди и посмотри. Иисус прослезился. Тогда Иудеи 
говорили: смотри, как Он любил его. А некоторые из них сказали: не могли Сей, 
отверзший очи слепому, сделать, чтоб и этот не умер? Иисус же, опять скорбя 
внутренне, проходит ко гробу. То была пещера, и камень лежал на ней. Иисус
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говорит: отнимите камень. Сестра умершего Марфа говорит ему: Господи! уже 
смердит; ибо четыре дни, как он во гробе. Иисус говорит ей: не сказал ли Я тебе, 
что если будешь веровать, увидишь славу Божию? Итак, отняли камень от пеще­
ры, где лежал умерший. Иисус же возвел очи к небу и сказал: Огне, благодарю 
Тебя, что Ты услышал Меня. Я и знал, что Ты всегда услышишь Меня; но сказал 
сие для народа, здесь стоящего, чтобы поверили, что Ты послал Меня. Сказав сие, 
воззвал громким голосом: Лазарь! иди вон. И вышел умерший».

С о н я .  Все об воскресении Лазаря.

Р а с к о л ь н и к о в  (спустя несколько секунд). Ты мне нужна, потому я к 
тебе и пришел.

С о н я .  Не понимаю...

Р а с к о л ь н и к о в .  Потом поймешь. Т ы тоже переступила... Т ы загубила 
жизнь... свою. (Встает.) Если ты останешься одна, сойдешь с ума, как и я. Стало 
быть, нам вместе идти, по одной дороге! Пойдем!

С о н я  (подходит к столу). Зачем? Зачем вы это!

Р а с к о л ь н и к о в . З а ч е м ?  Потому что так нельзя оставаться —  вот зачем! 
Надо же, наконец, рассудить серьезно и прямо, а не по-детски плакать и кричать, 
что Бог не допустит! А дети? Ведь дети — образ Христов: «Сих есть Царствие 
Божие». Он велел их чтить и любить, они будущее человечество...

С о н я .  Что же, что же делать?

Р а с к о л ь н и к о в .  Что делать? С ломать, что надо, раз навсегда, да и 
только: и страдание взять на себя! Что? Не понимаешь? После поймешь... Свобо­
ду и власть, а главное власть! Над всею дрожащею тварью и над всем муравейни­
ком!.. Вот цель! Помни это! Эго мое тебе напутствие! Может, я с тобой в послед­
ний раз говорю. Если не приду завтра услышишь про все сама. Если же приду 
завтра то скажу тебе, кто убил Лизавету. Прощай! (Идет к выходу.)

С о н я. Да разве вы знаете, кто убил?

Р а с к о л ь н и к о в  (оборачивается, подходит к Соне). Знаю и скажу... Тебе, 
одной тебе! Я тебя давно выбрал. Я не прощения приду просить к тебе, я просто 
скажу. (Поднимает правою руку.) Прощай. Руки не давай. Завтра! (Уходит вглубь 
сцены.)
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___________________________________________ С ц е н а  5 — С Ю Р П Р И З

Казеннаяквартира Порфнрия 11орфирнн [клроничсилт тастолом.перелннмМешанин 
сю т смирно, мнет в руках шапку

П о рф  и р и й. Что? Про кровь вы спраш ивалЗа колокольчик дергал? Ах. 

раюойники! Зиаа бы я. что он туда приходил, я б его с конвоем погрсбовал!

Звонок.

I ] о р ф и р и й. Ч го же вы со мной делает е? (А кщашшу) По. ie ш  и  перегород­

ку сиди пока, не шевелись, может, я гобя и спрошу.

! 1орфирнй выхолю m ел* >ей квартиры: «жрык1е1.шерь.(хлак1яявн\арнМе1цшшнаасам 
1 г  ил навстречу Раски тьннкпву стоящему воткрытых. тверях i юлит [опекой koiпоры.

Порфирин Ежи 111 г\р . Раскольников Ежи Ралливилович
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_________________________________Сиена 6 — ДОПРОС
В полицейской конторе.

П о р ф и р и й . А ,  почтеннейший! Вот и вы... в наших краях... (Пододвигает 
Раскольникову стул.) Ну, садитесь-ка, батюшка! Али вы, может, не любите, чтобы 
вас называли почтеннейшим и... батюшкой,— этак tout court? За фамильярность, 
пожалуйста, не сочтите...

Раскольников садится, не сводя с него глаз. Оба следят друг и  другом, но едва только их 
взгляды встречаются, оба молниеносно отводят их

Р а с к о л ь н и к о в .  Я вам принес эту бумажку... об часах-то... вот-с.

Порфирий берег заявление Раскольникова.

Р а с к о л ь н и к о в .  Так ли написано или опять переписывать?

П о р ф и р и й .  Что? Бумажка? Так, так... не беспокойтесь, так точно-с. 
(Говорит это, как бы спеша куда-то, и только проговорив, берет бумагу и идет 
к бюро.) Да, точно так-с. Больше ничего и не надо. (Ставит на заявлении печать 
и прячет его.)

Р а с к о л ь н и к о в . В ы ,  кажется, говорили вчера, что желали бы спросить 
меня... форменно... о моем знакомстве с этой... убитой?

П орф ир ий .  - Да-да-да! Не беспокойтесь! Время терпит, время терпит-с. 

Бормочет похаживая тоади вперед около стала, но как-то без веяной цели как бы кидаясь 

то к окну, то к бюро, то опять к столу, то избегая подозрительного взгляда Раскольникова, 

то вдруг останавливаясь на месте и глядя на него прямо в упор.

П о р ф и р и й .  У спеем-с, успеем-с!.. А вы курите? Есть у  вас? Вот-с, 
папиросочка-с... (Бежит запереть казенную квартиру, ключ от которой берет с 
письменного стола.) Знаете, я принимаю вас здесь, а ведь квартира-то моя вот тут 
же, за перегородкой... казенная-с. Поправочки надо было здесь кой-какие устро­
ить. Теперь почти готово... (Возвращается от дверей казенной квартиры и ста­
новится справа от Раскольникова.) Казенная квартира, знаете, это славная вещь, 
— а? Как вы думаете?

Р а с к о л ь н и к о в .  Д а, славная вещь.

П о р ф и р и й .  Славная вещь, славная вещь... (Напевает.) Да! славная вещь!

Р а с к о л ь н и к о в .  А знаете что? (Спрашивает внезапно, почти дерзко
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смотря на Порфирия и как бы ощущая насюждение от своей дерзости.) Ведь это 
существует, кажется, такое юридическое правило, такой прием юридический— для 
всех возможных следователей— сперва начать издалека, с пустячков, или даже с 
серьезного, но только совсем постороннего, чтобы, так сказать, ободрить или, 
лучше сказать, развлечь допрашиваемого, усыпить его осторожность и потом 
вдруг, неожиданнейшим образом огорошить его в самое темя каким-нибудь самым 
роковым и опасным вопросом; так ли? Об этом, кажется, во всех правилах и 
наставлениях до сих пор свято упоминается?

П о р ф и р и й  (подходит к Раскольникову, при этом все время смеется). Так, 
так... что ж, вы думаете, это я вас казенной-то квартирой того... а? (Зазывается 
нервным, продолжитезьным смехом, катиюсь всем тезам.)

Р а с к о л ь н и к о в  (ударяет рукой по столу, встает). Порфирий Петрович, 
вы вчера изъявили желание, чтоб я пришел для каких-то допросов... Я пришел, и 
если вам надо что, так спрашивайте, не то, позвольте уж мне удалиться. Мне 
некогда, у меня дело... М не это все надоело-с, слыш ите ли, и давно уже... я 
отчасти от этого и болен был... одним словом... (Почти кричит, почувствовав, 
что фраза о болезни совсем некстати.) Одним словом: извольте или спрашивать 
меня, или отпустить, сейчас же... аесли спрашивать, то не иначе как по форме-с! 
Иначе не дозволю; а потому, покамест прощайте, так как нам вдвоем теперь нечего 
делать. (Идет к выходу.)

П о р ф и р и й  (бежит за Раскольниковым). Господи! Д а что вы это! Да об 
чем вас спраш ивать? Да не беспокойтесь, пожалуйста. Время терпит, время 
терпит-с, и все это одни пустяки-с! Я, напротив, так рад, что вы наконец-то к нам 
прибыли... Я как гостя вас принимаю. А за этот смех проклятый вы, батюшка 
Родион Романович, меня извините. Родион Романович? Ведь так, кажется, вас по 
батюшке-то?.. Нервный человек-с, рассмешили вы меня очень остротою вашего 
замечания; иной раз, право, затрясусь, как гуммиластик, да этак на полчаса... 
(Ведет Раскольникова обратно.) Смешлив-с. По комплекции моей д аже паралича 
боюсь. Д а садитесь же, что вы?.. (Раскольников садится.) Пожалуйста, батюшка, 
а то подумаю, что вы рассердились... (Стоит напротив Раскольникова.) Я вам 
одну вещь, батюшка Родион Романович, скажу про себя, так сказать в объяснение 
характеристики. Я, знаете, человек холостой, этак несветский и неизвестный, и к 
тому же законченный человек, закоченелый человек-с, в семя пошел и... и... и 
заметили ль вы, Родион Романович, что у нас, то есть у нас в России-с, и всего 
более в наших петербургских кружках, если два умные человека, не слишком еще 
между собою знакомые, но, так сказать, взаимно друг друга уважающие, вот как 
мы теперь с вами-с, сойдутся вместе, то целых полчаса никак не могут найти темы 
для разговора— коченеют друг переддругом, сидят и взаимно конфузятся. Отче­
го это, батюшка происходиг-с? Али честны уж мы очень и друг друга обманывать 
не желаем, не знаю-с. А? Как вы думаете? (Подходит к Раскольников}-, берету



Анджей Вайда Три инсценировки
161Достоевский ТЕАТР СОВЕСТИ

него фуражку и кзадет ее на письменный стол.) Да фуражечку-то отложите- 
с, точно уйти сейчас собираетесь, право, неловко смотреть... Я, напротив, так 
рад-с... Кофеем вас не прошу-с, не место; но минуток пять времени почему не 
посидеть с приятелем, для развлечения. И знаете-с, все эти служебные обязанно­
сти... (Идет от письменного стола на середину сцены.) да вы, батюшка, не оби­
жайтесь, что я вот все хожу-с, взад да вперед; извините, батюшка, обидеть вас уж 
очень боюсь, а моцион так мне просто необходим-с. Все сижу и уж так рад похо­
дить минут пять... геморрой-с... все гимнастикой собираюсь лечиться; там, гово­
рят, статские, действительные статские и даже тайные советники охотно через 
веревочку прыгают-с; вон оно как, наука-то, в нашем веке-с... так-с... (Становит­
ся справа от письменного стола, пото м идет направо.) А насчет этих приемов-то 
наших юридических— как остроумно изволили выразиться— такужсовершенно 
вполне с вами согласен-с. Ну кто же, скажите, из всех подсудимых, даже из самого 
посконного мужичья, не знает, что его, например, сначала начнут посторонними 
вопросами усыплять, а потом вдруг и огорошат в самое темя, обухом-то-с, хе! хе! 
хе! всамоетемя, по счастливому уподоблению вашему, хе! хе! так вы это в самом 
деле подумали, что я квартирой-то вас хотел... хе! хе! (Стоит за письменным 
столам и ci зеется.) Иронический же вы человек. Ну, не буду! Ах да, кстати, одно 
словцо другое зовет, одна мысль другую вызывает,— вот вы о форме тоже давеча 
изволили упомянуть, насчет, знаете, допросика-то-с... (Опять стоит на середине 
сцены.) Да что ж по форме! Форма, знаете во многих случаях, вздор-с. Иной раз 
только по-дружески поговоришь, ан и выгоднее. Да и что такое в сущности форма, 
я вас спрошу? (Становится слева от письменного стола.) Формой нельзя на 
всяком шагу стеснять следователя. Дело следователя ведь это, так сказать, сво­
бодное художество, в своем роде-с или вроде того... хе-хе-хе!.. А это вы, действи­
тельно, совершенно правы-с, действительно, правы-с, что над формами-то юриди­
ческими с таким остроумием изволили посмеяться, хе-хе! (Садится за письмен­
ный стаз.) Уж эти (некоторые, конечно) глубокомысленно-психологические прие­
мы-то наши крайне смешны-с, да, пожалуй, и беспсшезны-с, в случае если формой- 
то очень сгеснены-с. Вон реформа идет, и мы хоть в названии-то будем переимено­
ваны. Да-с... опять-таки я про форму: ну, признавай или, лучше сказать, подозре­
вай я кого-нибудь того, другого, третьего, так сказать, за преступника-с, по како­
му-нибудь дельцу, мне порученному... Вы ведь в юристы готовитесь, Родион 
Романович?

Р а с к о л ь н  и к о  в. Д а, готовился...

П о р ф и р и й. Ну, так вот вам, так сказать, и примерчик на будущее, —  то 
есть не подумайте, чтоб я вас учить осмелился: эвона ведь вы какие статьи о 
преступлениях печатаете! Нет-с, а так, в виде факта, примерчик осмелюсь предста­
вить. Так вот считай я, например, того, другого, третьего за преступника... (Вста­
ет. садится.) ну зачем, спрошу, буду я его раньше срока беспокоить, хотя бы я и
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улики против него имел-с? Иного я и обязан, например, заарестовать поскорее, 
а другой ведь не такого характера, право-с; так отчего ж  бы и не дать ему 
погулять по городу, хе-хе-с! Вы смеетесь? А между тем ведь это т а к с , с иным 
субъектом особенно, потому люди многоразличные, и над всем одна пракгика-с. 
(Берет и бросает лелсащие на письменном столе документы.) Вы вот изволите 
теперича говорить: улики; да ведь оно, положим, улики-с, да ведь улики-то, 
батюшка, о двух концах, большею-то частию-с, а ведь я следователь, стало 
быть, слабый человек, каюсь: хотелось бы следствие, так сказать, математиче­
ски ясно представить, хотелось бы такую уличку достать, чтоб на дважды два 
четыре походило! А ведь засади его не вовремя— хотя бы я был и уверен, что это 
он ,— так ведь я, пожалуй, сам у себя средства отниму к дальнейшему его обли­
чению. (Снова садится за письменный стол.) А почему? (Раскольников правой 
рукой облокачивается на письменный стол.) А потому что я ему, так сказать, 
определенное положение д ам, так сказать, психологически его определю и успо­
кою, вот он и уйдет от меня в свою скорлупу: поймет наконец, что он арестант. Да 
оставь я иного-то господина совсем одного: не бери я его и не беспокой, но чтоб 
знал он каждый час и каждую минуту, или по крайней мере подозревал, что я все 
знаю, всю подноготную, и денно и нощно слежу за ним, неусыпно его сторожу, и 
будь он у меня сознательно под вечным подозрением и страхом, так ведь, ей-богу, 
закружится, правою, сам придет да, пожалуй, еще и наделает чего-нибудь, что уже 
на дважды два походить будет, так сказать, математический вид будет иметь, —  
оно и приятно-с. (Встает, подходит к Раскольникову и скюняется над ним.) Эго 
и с мужиком сиволапым может произойти, а уж с нашим братом, современно 
умным человеком, да еще в известную сторону развитым, и подавно! Потому, 
голубчик, что весьма важная штука понять, в какую сторону развит человек. А 
нервы-то-с, нервы-то-с, вы их-то так и забыли-с! Ведь все это ныне больное, да 
худое, да раздраженное!.. А желчи-то, желчи в них во всех сколько! Да ведь это, 
я вам скажу, при случае своего рода рудник-с! (Опять садится за письменный 
стол.) И какое мне в том беспокойство, что он несвязанный ходит по городу! Да 
пусть, пусть его погуляет пока, пусть; я ведь и без того знаю, что он моя жертвоч- 
ка и никуда не убежит от меня! Да и куда ему бежать, хе-хе! За границу, что ли? За 
границу поляк убежит, а не он, тем паче, что я слежу, да и меры принял. В глубину 
отечества убежит, что ли? Да ведь там мужики живут, настоящие, посконные, 
русские; этак ведь современно-то развитый человек скорее острог предпочтет, чем 
с такими иностранцами, как мужики наши, жить, хе-хе! (Встает, выходит на 
середину сцены.) Но это все вздор и наружное. Что такое: убежит! Эго форменное; 
а тавное-то не то; не по этому одному он не убежит от меня, что некуда убежать: 
онуменя психологически неубежиг, хе-хе! Каково выраженьице-то! (Скюняется 
над Раскольниковым.) Видали бабочку перед свечкой? Ну, так вот он все будет 
(Водит указательным пальцем правой руки по столешнице.), все будет около
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меня, как около свечки, кружиться; свобода не мила станет, станет задумываться, 
запутываться, сам себя кругом запутает, как в сетях, затревожит себя насмерть!.. 
Мало того: сам мне какую-нибудь математическую штучку, вроде дважды двух 
приготовит,— лишь дай я ему только антракт подлиннее... И все будет, все будет 
около меня же круги давать, все суживая да суживая радиус (Ударяет кулакам по 
столу), и —  хлоп! Прямо мне в рот и влетит, я его и проглочу-с, а это уж очень 
приятно-с, хе-хе-хе!

Раскольников не отвечает, он сидит бледный и неподвижный, 

напряженно всматриваясь влило Порфирия.

П о р ф и р и й. Нет, вы, я вижу, не верите-с, думаете все, что я вам шуточки 
невинные подвожу. (Садится за письменный стол.) Оно, конечно, вы правы-с; 
у меня и фигура уж так самим Богом устроена, что только комические мысли 
в других возбуждает; буффон-с; но человек я откровенный-с... Откровенный я 
человек или нет? Как по вашему? Уж кажется, что вполне: этакие-то вещи вам 
задаром сообщаю, да еще награждения за это не требую, хе-хе! Да что это вы так 
побледнели, Родион Романович, не душно ли вам? (Подается вперед и приспипь- 
но смотрит на Раскольникова.) Не растворить ли окошечко?

Р а с к о л ь н и к о в .  О, не беспокойтесь, пожалуйста! Пожалуйста, не 
беспокойтесь! Порфирий Петрович! Я, наконец, вижу ясно, что вы положительно 
подозреваете меня в убийстве этой старухи и ее сестры Лизаветы. С своей стороны 
объявляю вам, что все это мне давно уже надоело. Если находите, что имеете 
право меня законно преследовать, то преследуйте; арестовать, то арестуйте. Но 
смеяться себе в глаза и мучить себя я не позволю. (Ударяет кулакам по стазу.) Не 
позводю-с! Слышите вы эго, Порфирий Петрович? Не позволю! (Порфирий выбе­
гает из-за письменного стола и тащит Раскольникова на диван.)

П о р ф и р и й .  Ах, Господи, да что эго опять! Батюшка! Родион Романович! 
Родименький! Отец! Д а что с вами?

Р а с к о л ь н и к о в  (снова кричит). Не позволю!

П о р ф и р и й .  Батюшка, потише! Ведь услышат, придут! Ну что тогда мы им 
скажем, подумайте!

Р а с к о л ь н и к о в  (машинально понижая голос до шепота). Не позволю, 
не позволю!

П о р ф и р и й  (быстро поворачивается и бежит открывать окно). Воздуху 
пропустить свежего! Припадочек... припадочек... (Бежит к бюро за графином и 
стаканом.) Да водицы бы вам, голубчик, испить, ведь это припадок-с! Батюшка, 
испейте. (Шепчет, подбегая к Раскольникову с графинам.) Авось поможет... (Рас­
кольников отстраняет стакан.) Родион Романович! миленький! да вы этак себя 
с ума сведете, уверяю вас, э-эх! А-ах! Выпейте-ка! Да выпейте хоть немножечко! 
(Сам пьет воду из стакана.) Д а-с, припадочек у  нас был-с! Этак вы опять, 
голубчик, прежнюю болезнь себе возвратите. Господи! Д а как же этак себя не
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беречь? (Идет отнести наместо графин и стакан. Раскольников встает с дива­
на и подходит к нему.) Да то же, батюшка, Родион Романович, что я не такие еще 
ваши подвиги знаю; обо всем известен-с! Ведь я знаю, как вы квартиру-то нани­
мать ходили, под самую ночь, когда смерклось, да в колокольчик стали звонить, 
да про кровь спрашивали. Ну, что? Угадал я настроение-то ваше душевное?.. 
(Раскольников судорожно цепляется за бюро. Порфирий пытается оторвать 
его. но безуспешно.) Да садитесь же, батюшка ради Христа! Пожалуйста, отдохни­
те, лица на вас нет; да присядьте же. (Раскольников садится; Порфирий отодви­
гает графин с водой, идет на середину сцены.) Эх-ма, ай-ай-ай! Да этак что же, 
батюшка? (Раскольников опять встает, подходит к Порфирию.) Этак можно и 
горячку нажить, когда уж этакие поползновения нервы свои раздражать являют­
ся, по ночам в колокольчик ходить звонить да про кровь расспрашивать! (Стоят 
на середине сцены друг против друга, лицам к лицу.) Эту ведь я психологию-то 
изучил всю на практике-с. Этак ведь иногда человека из окна али с колокольни 
соскочить тянет, и ощущение-то такое соблазнительное. Тоже и колокольчики-с... 
Болезнь, Родион Романович, болезнь! (.Пододвигает Раскольникову стул, тот 
самый, на котором он сида  прежде.) Бред у вас! Эго все у вас просто в бреду 
одном делается!..

Р а с к о л ь н и к о в  (садится на стул). Эго было не в бреду, это было наяву! 
Наяву, наяву! Слышите ли?

П о р ф и р и й .  Да, понимаю и слышу-с! Вы и вчера говорили, что не в бреду, 
особенно даже напирали, что не в бреду! Все, что вы можете сказать, понимаю-с! 
(Садится на корточки рядом с Раскольниковым.) Э-эх!.. Д а послушайте же, 
Родион Романович, благодетель вы мой, ну вот хоть бы это-то обстоятельство. 
Ведь вот будь вы действительно, на самом деле преступны али там как-нибудь 
замешаны в это проклятое дело, ну стали бы вы, помилуйте, сами напирать, что не 
в бреду вы все это делали, а, напротив, в полной памяти? Д а ещ е особенно 
напирать, с упорством таким, особенным, напирать,— ну м о т о  ли быть, ну могло 
ли быть это, помилуйте? Да ведь совершенно же напротив, по-моему. Ведь если б 
вы за собой что-либо чувствовали, так вам именно следовало бы напирать: что 
непременно, дескать, в бреду! Так ли? Ведь так?

Раскольников отшатывается ксамой спинке дивана 

от наклонившегося к нему Порфирия и рассматривает его в недоумении.

Р а с к о л ь н и к о в  (с губами, искривившимися в болезненной улыбке). Вы 
мне хотите показать, что всю игру мою знаете, все ответы мои заранее знаете. 
(Порфирий обходит бюро и садится за него.) Запугать меня хотите... или просто 
смеетесь надо мной... (Вдруг в глазах Раскольникова вспыхивает беспредельная 
поба.) Лжете вы все! Вы сами отлично знаете, что самая лучшая увертка преступ­
нику по возможности не скрывать, чего можно не скрыть. Не верю я вам!

П о р ф и р и й  (вскакивает и ударяет кулаком по столу). Мономания какая-
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то в вас засела. Так не верите мне? А я вам скажу, что уж верите, уж на четверть 
аршина поверили, а я сделаю, что поверите и на весь аршин, потому истинно вас 
люблю и искренно добра желаю. Даю, желаю-с, и еще раз повторю-с: колоколыти- 
ки. Д а этакую-то драгоценность, этакой факт (целый ведь факт-с!) я вам так, с 
руками и с ногами, и выдал, я-то, следователь! И вы ничего в этом не видите? Да 
подозревай я вас хоть немножко, так ли следовало мне поступить? (Садится за 
бюро и закуривает папиросу.)

Раскольников вздрагивает всем телом, 

так что Порфирий слишком ясно эго замечает.

Р а с к о л ь н и к о в .  Лжете вы все! Я не знаю ваших целей, но вы все лжете... 
Давеча вы не в этом смысле говорили, и ошибиться нельзя мне... Вы лжете!

П о р ф и р и й . Я  лгу? (Подхватывает, сохраняя самый веселый и насмешли­
вый вид.) Я лгу?.. Ну а как же это я (я-то, следователь) с вами поступил, сам вам 
подсказывая и выдавая все средства к защите, сам же вам всю эту психологию 
подводя: «Болезнь, дескать, бред, разобижен был»? А?

Р а с к о л ь н и к о в .  Одним словом... Одним словом, я хочу знать: признаете 
ли вы меня окончательно свободным от подозрений или нет? Говорите, Порфирий 
Петрович, говорите положительно и окончательно, и скорее, сейчас!

П о р ф и р и й .  Да к чему вам знать, к чему вам так много знать, коли вас еще 
и не начали беспокоить нисколько! Зачем сами-то вы так к нам напрашиваетесь, из 
каких причин? А? хе-хе-хе!

Р а с к о л ь н и к о в  (вопит в ярости). Повторяю вам, что не могу дольше 
переносить...

П о р ф и р и й  (стремительно встает и подходит к Раскольникову). Чего-с? 
Неизвестности-то?

Р а с к о л ь н и к о в .  Не язвите меня! Я не хочу!.. Говорю вам, что не хочу!.. 
Не могу и не хочу!.. Слышите! Слышите!

П о р ф и р и й  (шепотом). Д а тише, тише! Ведь услышат! Серьезно преду­
преждаю.

Озадаченный сперва Раскольников вдруг впадает в настоящее исступление; 

но странно: он опять слушается приказания говорить тише, 

несмотря на самый сильный приступ бешенства

Р а с к о л ь н и к о в . Я н е  дам себя мучить! Арестуйте меня, обыскивайте 
меня, но извольте действовать по форме, а не играть со мной-с! Не смейте...

П о р ф и р и й .  Да не беспокойтесь же вы о форме. Я вас, батюшка, пригласил 
теперь по-домашнему, совершенно эгак по-дружески!

Р а с к о л ь н и к о в .  Не хочу я вашей дружбы и плюю на нее! Слышите ли? 
И вот же: беру фуражку и иду. (Берет с бюро фуражку и идет налево.) Ну-тка, что 
теперь скажешь, коли намерен арестовать? (Направляется к дверям.)
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П о р ф и р и й  (кричит ему вслед, потом ложится на диван). А сюрпризик- 
то не хотите разве посмотреть?

Р а с к о л ь н и к о в  (спустя несколько секунд входит, идет направо). Какой 
сюрпризик? что такое?

П о р ф и р и й  (указывает пальцем на дверь своей квартиры). Сюрпризик-с, 
вот тут, за дверью у меня сидит, хе-хе-хе!

Р а с к о л ь н и к о в  (идет в указанную сторону). Что такое? где? что?.. 
(Подходит к двери и хочет ее отворить, но она оказывается запертой.)

П о р ф и р и й .  Заперта-с, вот и ключ! (Показывает ключи, лежащие на 
письменном столе.)

Р а с к о л ь н и к о в  (сбрасывает ключи с письменного стош). Лжешь ты все! 
Лжешь, полишинель проклятый! Я все, все понимаю! Ты лжешь и дразнишь 
меня, чтоб я себя выдал...

П о р ф и р и й  (вскакивает, подходит к Раскольникову). Д а уж больше и 
нельзя себя выдать, батюшка, Родион Романыч. Ведь вы в исступление при­
шли. Не кричите, ведь я людей позову-с! (Выходит на середину сцены, Расколь­
ников за ним.)

Р а с к о л ь н и к о в .  Лжешь, ничего не будет! Зови людей! Ты знал, что я 
болен, и раздражить меня хотел, до бешенства, чтоб я себя выдал, вот твоя цель! 
Нет, ты фактов подавай! Я все понял! У тебя фактов нет, у тебя одни только 
дрянные, ничтожные догадки!.. Ты знал мой характер, до исступления меня дове­
сти хотел, а потом и огорошить вдруг попами да депутатами... Ты их ждешь? а? 
Чего ждешь? Где? Подавай!

П о р ф и р и й .  Ну какие туг депугаты-с, батюшка! Вообразится же человеку!

Задверьювдругой комнате слышится шум.

Р а с к о л ь н и к о в .  А, идут! Ты за ними послал!.. Ты их ждал! Ты 
рассчитал... Ну, подавай сюда всех: депутатов, свидетелей, чего хочешь... давай! Я 
готов! готов!..
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_____________________________ Сиена 7 — «Я УБИВЕЦ»
Полицейская контора

П о р ф и р и й  (кричит). Что такое? Ведь я предупредил...
Ответа нет, но слышно, что за двррью находятся несколько человек 

икак будто кш кго отталкивают.

П о р ф и р и й  (повторяет встревоженно). Да что там такое?
Входит Порох.

П о р о х .  Арестанта привели, Николая.

П о р ф и р и й .  Не надо! Прочь! Подождать!.. Зачем он сюда залез!

П о р о х .  Д а он...
Вдруг прямо в кабинет врывается какой-то очень бледный человек Выглядит он с первого 

взгляда очень странно. Глядит прямо перед собою, но как бы никого не видя.

В глазах его сверкает решимость, новтоже время смертная бледность

покрывает лицо его, точно его привели на казнь. Совсем побелевшие тубы его слегка 
вздрагивают. Он еще счень молод, одет как простолюдин, 

роста среднего,худотцавый,сволосами,обстриженнымивкружок, 

с тонкими, как бы сухими чертами лиц а.

П о р ф и р и й  (кричит). Прочь, рано еще! Подожди, пока позовут!.. (Внезап­
но Миколка падает на колени.) Чего ты?

М и к о л к а  (касается правой рукой пола, крестится на все стороны света). 
Виноват! Мой грех! Я убивец! (Повторяет.)

П о р ф и р и й  (выходя из мгновенного оцепенения). Что такое?

М и к о л к а  (ползет к Порфирию на коленях). Я... убивец...

П о р ф и р и й .  Как... ты... Как... Кого ты убил? (Открытой рукой толкает 
Миколку в плечо— тот падает на пол.)

М и к о л к а  (лежа на полу). Алену Ивановну и сестрицу ихнюю, Лизавету 

Ивановну, я... убил... топором. Омрачение нашло...

П о р ф и р и й  (наклоняется и снова толкает Миколку в плечо). Ты мне что 
с своим омрачением-то вперед забегаешь? Я тебя еще не спрашивал: находило или 
нет на тебя омрачение... говори: ты убил?
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Раскольников, стоящий на середине сиены, подходит к Миколке и пытается поднять его.
Порфирий внимательно наблюд ает за этом. Раскольников, 

пойманный на своем движении, смущенно отходит.

М и к о л к а .  Я убивец... показание сдаю...

П о р ф и р и й . Э -эх! Чем ты убил?

М и к о л к а .  Топором. Припас.

П о р ф и р и й .  Эх, спешит! Один? Один убил?

М и к о л к а .  Один. А Митька неповинен и всему тому непричастен.

П о р ф и р и й .  Да не спеши с Митькой-то! Э-эх! Как же ты, ну, как же ты с 
лестницы-то тогда сбежал? Ведь дворники вас обоих встретили?

М и к о л к а .  Это я для отводу... тогда... беж ал с М итькой. (Отвечает 
поспешно и как бы заранее приготовившись.)

П о р ф и р и й. Ну, так и есть! Не свои слова говорит!

Вдруг опять замечает Раскольникова

П о р ф и р и й .  Родион Романович,батю ш ка! Извините-с, этак нельзя-с; 
пожалуйте-с... вам тут нечего... я и сам... видите, какие сюрпризы!., пожа- 
луйте-с!..

Р а с к о л ь н и к о в .  Вы, кажется, этого не ожидали?

П о р ф и р и й  (стоят друг напротив друга). Да и вы, батюшка, не ожидали. 
Ишь ручка-то как дрожит! хе-хе!

Р а с к о л ь н и к о в .  Д а и вы дрожите, Порфирий Петрович.

П о р ф и р и й . И я  дрожу-с; не ожидал-с!..

Р а с к о л ь н и к о в . А  сюрпризик-то так и не покажете?

П о р ф и р и й .  Говорит, а у самого еще зубки во рту один о другой колотятся, 
хе-хе! Ну-с,досвидания-с.

Р а с к о л ь н и к о в  (выходя). По-моему, так прощайте!

П о р ф и р и й .  Как Бог приведет-с, как Бог приведет-с! (Останавшвает 
Раскольникова.) Одно словцо-с, Родион Романович; там насчет всего этого проче­
го, как Бог приведет, а все-таки по форме кой о чем придется спросить-с... так мы 
еще увидимся, так-с.

Р а с к о л ь н и к о в  (подходит к Порфирию). А вы меня, Порфирий 
Петрович, извините насчет давешнего... я погорячился.

П о р ф и р и й  (обнимая Раскольникова). Ничего-с, ничего-с... Я и сам-то-с... 
Ядовитый характер у меня, каюсь, каюсь! Да вот мы увидимся-с. Если Бог приве­
дет, так и очень, и очень увидимся-с!.. (Обнимаются.)

Р а с к о л ь н и к о в .  И окончательно познаем друг друга?

П о р ф и р и й . И  окончательно познаем друг друга.

Р а с к о л ь н и к о в  (собирается уходить). Я бы вам пожелал больших
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успехов, да ведь видите, какая ваша должность комическая!

П о р ф и р и й .  Почему же комическая-с?

Р а с к о л ь н и к о в. Д а как же, вот этого бедного М иколку вы ведь как, 
должно бьпъ, терзали и мучили, психологически-то, на свой манер, покамест он не 
сознался; день и ночь, должно быть, доказывали ему: «Ты убийца, ты убийца...» 
—  ну а теперь, как он уж сознался, вы его опять по косточкам разминать начнете: 
«Врешь, дескать, не ты убийца! Н емогтыимбьпъ! Не свои ты слова говоришь!» 
Ну, так как же после этого должность не комическая?

П о р ф и р и й  (садится за письменный стол; Раскольников стоит рядом). 
Хе-хе-хе! А таки заметили, что я сказал сейчас Николаю, что он «не свои слова 
говорит»?

Р а с к о л ь н и к о в .  Как не заметить?

П о р ф и р и й .  Остроумны, остроумны-с. Все-то замечаете! Настоящий 
игривый ум-с! И самую-то комическую струну и зацепите... хе-хе! Это ведь у 
Гоголя, из писателей, говорят, эта черта была в высшей-то степени?

Р а с к о л ь н и к о в .  Д а, у Гоголя.

П о р ф и р и й  (deiaem прощальный жест). Да-с, у Гоголя-с... до приятнейше­
го свидания-с.

Р а с к о л ь н и к о в  (выходя). Д о приятнейшего свидания...
Порфирий берег ключи, идет к дверям своей квартиры, отирает их. Отгула выходит

Мешанин и кланяется Порфирию в пояс. Полицейский приносит суп, ставит поднос на 
письменный стол. Порфирий начинает есть.

П о р ф и р и й .  Ступай пока, но я тебя еще потребую и еще спрашивать буду... 
(Миколке.) Садись! (Продолжая есть.) Ну, говори.

М и к о л к а .  Это я убил тогда старуху-чиновницу и сестру ее Лизавету 
топором и ограбил.

Затемнение.
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_________________Сиена 8 — СЮРПРИЗ ИЗВИНЯЕТСЯ
Коморка Раскольникова. Ночь Раскольников слышит в коридоре чьи-то шаги, 

вскакивает.саоится на кровати. Шаги останавливаются возле двери.

Р а с к о л ь н и к о в .  Что вам?

М е щ а н и н .  Виноват... (Кланяется чуть не до земли, касаясь правой 
рукой пола.)

Р а с к о л ь н и к о в .  В чем?

М е щ а н и н . В  злобных мыслях. Обидно стало. Как вы изволили тогда 
приходить и про кровь спрашивали, обидно мне стало, что втуне оставили и за 
пьяного вас почли. И так обидно, что сна решился. А запомнивши адрес, мы вчера 
сюда приходили и спрашивали...

Р а с к о л ь н и к о в .  Кто приходил?

М е щ а н и н . Я , т о  есть, вас обидел.

Р а с к о л ь н и к о в .  Так вы из того дома?

М е щ а н и н. Да я там же, тогда же в ворогах с ними стоял, али запамятовали? 
А паче всего обидно стало...

Р а с к о л ь н и к о в .  Это вы сказали сегодня П орфирию ... о том, что я 
приходил?

М е щ а н и н .  Какому Порфирию?

Р а с к о л ь н и к о в .  Приставу следственных дел.

М е щ а н и н . Я  сказал. Дворники не пошли тогда, я и пошел.

Р а с к о л ь н и к о в .  Сегодня?

М е ш а н и н .  Перед вами за минуточку был. И все слышал, все, как он вас 
истязал.

Р а с к о л ь н и к о в .  Где? Что? Когда?

М е щ а н и н. Да тут же, у него за перегородкой, все время просидел.

Р а с к о л ь н и к о в .  Как? Так это вы-то были сюрприз?

М е щ а н и н .  Видемши я, что дворники с моих слов ид ти не хотят, стало мне 
обидно, и сна решился, и стал узнавать. А разузнамши вчера, сегодня пошел. Стал 
я ему докладывать все, как было, и стал он по комнате сигать и себя в грудь
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кл лаком бил: « Ч ю  вы. ю ворш .со мной. раюойники. делаете'5 Знал бы я ) такое 

дело, я б ею  с конвоем потребовал!» Л как об вас доложили. н \. i оворм п

полегай w nepei ородк\. сиди пока, не шевелись, что бы 1ы ни услыш ал. Л как 

привели Николая, туг он меня, после вас. и вывел: я тебя еще. i оворнт. погреб\ ю 

и еще спрашивагь буту..

Р а с  к о л  ь н и ко  в. А Николая при т обе спрашивал?

\1 е т а  н и н. Как вас вывел, и меня тотчас вывел... За оговор и та иоб\ мою 

простите... (К пишется (к) т ип. касаясь рекой сперва чсш. а штеюигш)
Р а с  к о л  ь н и ко в. Вот прости i. (Ca\to\t\ ccocj Теперь мы еще поборемся.

Затемнение

Раскильников - Ежи Радливнлович.Соня Барбара Грабовская-Олива
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_______________________ Сиена 9 — «ВОТ И ПРИШЕЛ»
Сценаосвеивется. КомнатаСони. Раскольников и Соня входят вместе. Раскольников 

останавливается возле стопа, Соня— вопле своей кровати.

С о н я .  Только не говорите со мной как вчера! И так мучений довольно... 
Говорите лучше прямо, чего вам надобно! Вы опять на что-то наводите... Неужели 
вы только затем, чтобы мучить, пришли!

Р а с к о л ь н и к о в .  А ведь ты права, Соня...

С о н я .  Что с вами?

Р а с к о л ь н и к о в .  Н ичего, Соня. Не пугайся... Вздор! П раво, если 
рассудить,— вздор. Зачем только тебя-то я пришел мучить? Зачем? Я все задаю 
себе этот вопрос... Вот что, Соня: помнишь ты, что я вчера хотел тебе сказать? 
Я сказал, уходя, что, может быть, прощаюсь с тобой навсегда но что если приду 
сегодня, то скажу тебе... кто убил Лизавету. Ну так вот, я и пришел сказать.

С о н я .  Почему ж вы знаете?

Р а с к о л ь н и к о в .  Знаю.

С о н я .  Нашли, что ли, его?

Р а с к о л ь н и к о в .  Нет, не нашли.

С о н я. Так как же вы про это знаете?

Р а с к о л ь н и к о в .  Стало быть, я с ним приятель большой... коли знаю. Он 
Лизавету эту... убить не хотел... Он ее... убил нечаянно... Он старуху убить хо­
тел... когда она была одна... и пришел... А тут вошла Лизавета... Он тут... и ее 
убил. Так не можешь угадать-то?

Сон я . Н- не т .

Р а с к о л ь н и к о в .  Погляди-ка хорошенько.

С о н я. Господи! (Из груди Сот вырывается ужасный вопль; она падает на 
постезь, лицам в подушки.)

Р а с к о л ь н и к о в .  Угадала.

С о н я .  Что вы, что вы это над собой сделали ! (Быстро поднимается, 
придвигается к Раскольникову, хватает его за обе руки и, крепко сжимая их 
свои\ш тонт\ш шлицами, неподвижно смотрит в его лицо.)
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Р а с к о л ь н и к о в .  Полно, Соня, довольно! Не мучь меня! (Соня бросается 
ему на шею, обнимает его и начинает цеювать.) Странная какая ты, Соня, —  
обнимаешь и целуешь, когда я тебе сказал про это. Себя ты не помнишь.

С о н я  (падает на колени, обнимает ноги Раскольникова). Нет, нет тебя 
несчастнее никого теперь в целом свете!

Р а с к о л ь н и к о в .  Так не оставишь меня, Соня?

С о н я .  Нет, нет; никогда и нигде! За тобой пойду, всюду пойду! О Господи!.. 
Ох, я несчастная!.. И зачем, зачем я тебя прежде не знала! Зачем ты прежде не 
приходил? О Господи!

Р а с к о л ь н и к о в .  Вот и пришел.

С о н я  (смотрит на Раскольникова снизу вверх). Теперь-то! О, что теперь 
делать!.. Вместе, вместе! В каторгу с тобой вместе пойду!

Р а с к о л ь н и к о в  (ommavateaem ее, отворачивается к стене). Я, Соня, 
еще в каторгу-то, может, и не хочу идти.

С о н я  (поднимается, идет на середину сцены; становится справа от сто­
ла). Да что это! Да где это я стою! Да как вы, вы, такой... могли на это решиться?.. 
Да что это!

Р а с к о л ь н и к о в .  Ну да, чтобы ограбить. Перестань, С оня!

С о н я. Ты был голоден! ты... чтобы матери помочь? Да?

Р а с к о л ь н и к о в .  Нет, Соня, нет, не был я так голоден... я действительно 
хотел помочь матери, но... и это не совсем верно... (Соня садится на табурет 
справа от стола.) Я даже и не знаю, были ли там и деньги-то. Я снял у ней тогда 
кошелек с шеи, замшевый... полный, тугой такой кошелек... да я не посмотрел в 
него; не успел, должно быть... Ну а вещи, какие-то все запонки да цепочки,— я 
все эти вещи и кошелек на чужом одном дворе под камень схоронил, на другое же 
утро... Всетам итеперьлежит...

С о н я. Ну, так зачем же... как же вы сказали: чтоб ограбить, а сами ничего не 
взяли?

Р а с к о л ь н и к о в .  Не знаю... я еще не решил —  возьму или не возьму эти 
деньги. Эх, какую я глупость сейчас сморозил, а? Знаешь, Соня, что я тебе скажу: 
если бтолько я зарезал из того, что голоден был, то я бы теперь... счастлив был! 
Знай ты это! (Соня встает и идет к Раскольникову, но тот убегает от нее и 
забирается на табурет, стоящий перед столом.) И что тебе, что тебе в том, если 
б я и сознался сейчас, что дурно сделал? Ну что тебе в этом глупом торжестве надо 
мною? (Садится на табурет; Соня стоит возле стены; Раскольников смотрит 
на нее.) Потому я и звал с собою тебя вчера, что одна ты у меня и осталась.

С о н я .  Куда звал?

Р а с к о л ь н и к о в .  Не воровать и не убивать, не беспокойся, не за этим 
—  мы люди розные... За одним и звал, за одним приходил: не оставить меня.
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Не оставишь, Соня? (Соня подходит к Раскольникову, становится на колени, 
обнимает его и целует.) Ну за что ты меня обнимаешь? За то, что я сам не вынес 
и на другого пришел свалить: «страдай и ты, мне легче будет!» И можешь ты 
любить такого подлеца? (Встает, поворачивается спиной к зрителям. Соняса- 
дится на табурет.)

С о и я. Да разве ты тоже не мучаешься?

Р а с к о л ь н и к о в  (уходит вгпюь сцены, обходит вокруг стола, грозит 
Соне пальцем). Соня, у меня сердце злое, ты это заметь: этим можно многое 
объяснить. Я потому и пришел, что зол. Есть такие, которые не пришли бы. А я 
труси... подлец! Но... пусть! все это не то... Говорить теперь надо, а я начать не 
умею... Э-эх, люди мы розные! Не пара. И зачем, зачем я пришел! Никогда не 
прощу себе этого! (Садится на табурет перед столом.)

С о н я .  Нет, нет, это хорошо, что пришел! Эго лучше, чтоб я знала! Гораздо 
лучше!

Р а с к о л ь н и к о в .  А что, и в самом деле! Ведь это ж  так и было! Вот что: 
я хотел Наполеоном сделаться, оттого и убил... Ну, понятно теперь?

С о н я .  Н-нет, только... говори, говори! Я пойму, я про себя все пойму! 
(Слушает напряженно, упершись руками в стол.)

Р а с к о л ь н и к о в  (поворачивается к Соне, говорит сухо и коротко). 
Поймешь? Ну, хорошо, посмотрим! Ш тука в том: я задал себеодин раз такой 
вопрос: что если бы, например, на моем месте случился Наполеон и не было бы у 
него, чтобы карьеру начать, ни Тулона ни Египта, ни перехода через Монблан, а 
была бы вместо этих красивых и монументальных вещей просто-запросто одна 
какая-нибудь смешная старушонка легисграгорша которую вдобавок надо убить, 
чтоб из сундука у ней деньги стащить (для карьеры-то, понимаешь?), ну, так 
решился ли бы он на это, если бы другого выхода не было? Не покоробился ли бы 
оттого, что это уж слишком не монументально и... и грешно? Ну, так я тебе 
говорю, что на этом «вопросе» я промучился ужасно долго, так что ужасно стыд­
но мне стало, когда я наконец догадался (вдруг как-то), что не только его не 
покоробило бы, но даже и в голову бы ему не пришло, что это не монументально... 
и даже не понял бы он совсем: чего тут коробиться? И уж если бы только не было 
ему другой дороги, то задушил бы так, что и пикнуть бы не дал, без всякой 
задумчивости!.. Ну и я... вышел из задумчивости... задушил... по примеру авто­
ритета... И это точь-в-точь так и было! Тебе смешно? Д а  Соня, тут всего смешнее 
то, что, может, именно оно так и было...

С о н я .  Вы лучш е говорите мне прямо... без примеров. (Обеими руками 
дотрагивается до локтя Раскольникова; он отстраняет ее руки.)

Р а с к о л ь н и к о в .  Ты опять п рава Соня. Эго все ведь вздор, почти одна 
болтовня! Видишь: ты ведь знаешь, что у матери моей почти ничего нет. Все ее
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надежды были на одного меня. Я учился, но содержать себя в университете не мог 
и на время принужден был выйти. Если бы даже и так тянулось, то лет через 
десять, через двенадцать (если б обернулись хорошо обстоятельства) я все-таки 
мог надеяться стать каким-нибудь учителем или чиновником, с тысячью рублями 
жалованья... Ну, вот я и решил, завладев старухиными деньгами, употребить их на 
мои первые годы, не мучая мать, на обеспечение себя в университете, на первые 
шаги после университета,— и сделать все это широко, радикально, так чтоб уж 
совершенно всю новую карьеру устроить и на новую, независимую дорогу стать... 
Ну... ну, вот и все... Ну, разумеется, что я убил старуху, —  это я худо сделал... ну, 
и довольно! (Встает, отходит на несколько шагов вглубь сцены.)

С о н я. Ох, это не то, не то! И разве можно так... нет, это не так, не так!

Р а с к о л ь н и к о в  (возвращается). Сама видишь, что не так!.. А я ведь 
искренно рассказал, правду!

С о н я. Да какая ж  это правда! О Господи!

Р а с к о л ь н и к о в .  Я ведь только вошь убил, Соня, бесполезную, гадкую, 
зловредную.

С о н я .  Это человек-то вошь!

Р а с к о л ь н и к о в .  Д а ведь и я знаю, что не вошь. А впрочем, я вру, Соня, 
давно уже вру... Это все не то; ты справедливо говоришь. (Садится на табу­
рет, стоящий перед столом; Соня обходит стол сзади и останавливается в 
двух шагах от Раскольникова, слева от него.) Совсем, совсем, совсем тут дру­
гие причины!.. Я давно ни с кем не говорил, Соня... Головау меня теперь очень 
болит. (Хватается за голов)’.) Нет, Соня, это не то! (Внезапно поднимает голо­
ву.) Это не то! А лучше... предположи, предположи, что я самолюбив, завистлив, 
зол, мерзок, мстителен и... Я вот тебе сказал давеча, что в университете себя 
содержать не мог. А знаешь ли ты, что я, может, и мог? Мать прислала бы, чтобы 
внести, что надо, а на сапоги, платье и хлеб я бы и сам заработал. Д а я озлился 
и не захотел. Именно опился. Я тогда, как паук, к себе в угол забился. О, как 
ненавидел я эту конуру! А все-таки выходить из нее не хотел. Нарочно не хотел! 
По суткам не выходил, и работать не хотел, и даже есть не хотел, все лежал. И все 
думал... Я тогда все себя спрашивал: зачем я так глуп, что если другие глупы и 
коли я знаю уж наверно, что они глупы, то сам не хочу быть умнее? И я теперь 
знаю, Соня, что кто крепок и силен умом и духом, тот над ними и властелин! Кто 
много посмеет, тот у них и прав. Кто на больш ее может плюнуть, тот у них и 
законодатель, а кто больше всех может посметь, тот и всех правее! Я догадался 
тогда, Соня, что власть дается только тому, кто посмеет наклониться и взять ее. Я... 
я захотел осмелигься и убил... я только осмелиться захотел, Соня, вот вся причина!

С о н я  (подходит к Раскольникову сзади и обеими руками обнимает его 
голову). О, молчите, молчите! От Бога вы отошли, и Бог вас поразил, дьяволу 
предал!.. (Праваярука Сони движется к сердиу Раскольникова.)
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Р а с к о л ь н и к о в .  Кстати, Соня, это когда я в темноте-то лежал и мне все 
представлялось, это ведь дьявол смущал меня? а?

С о н я .  Молчите! Не смейтесь, богохульник, ничего, ничего-то вы не пони­
маете! О Господи! Ничего-то, ничего-тоон не поймет!

Р а с к о л ь н и к о в .  М олчи, Соня, я совсем не смеюсь, я ведь и сам знаю, 
что меня черт тащил. Молчи, Соня, молчи! Неужели ты думаешь, что я как дурак 
пошел, очертя голову? Я пошел как умник, и это-то меня и сгубило! И неужель ты 
думаешь, что я не знал, например, хоть того, что если уж начал я себя спрашивать 
и допрашивать: имею ль я право власть иметь?— то, стало быть, не имею права 
власть иметь. Или что если задаю вопрос: вошь ли человек?— то, стало быть, уж 
не вошь человек d  w  меня. Всю, всю муку всей этой болтовни я выдержал, Соня, 
и всю ее с плеч стряхнуть пожелал: я захотел, Соня, убить без казуистики, убить 
для себя, для себя одного! Я лгать не хотел в этом даже себе! Не для того, чтобы 
матери помочь, я убил —  вздор! Не для того я убил, чтобы, получив средства и 
власть, сделаться благодетелем человечества. Вздор! Я просто убил; для себя 
убил, для себя одного: мне надо было узнать тогда, и поскорей узнать, вошь ли я, 
как все, или человек? (Соня забирает руки с груди Раскольникова.) Смогу ли я 
переступить или не смогу! Тварь ли я дрожащая или право имею...

С о н я .  Убивать? Убивать-то право имеете?

Р а с к о л ь н и к о в  (вскакивает; Соня падает, он стоит над ней). Э-эх, 
Соня! Не прерывай меня, Соня! Я хотел тебе только одно доказать: что черт-то 
меня тогда потащил, а уж после того мне объяснил, что не имел я права туда 
ходить, потому что я такая же точно вошь, как и все! Насмеялся он надо мной, вот 
я к тебе и пришел теперь! Принимай гостя! Если б я не вошь был, то пришел ли бы 
я к тебе? (Наклоняется над столом.) Слушай, когда я тогда к старухе ходил, я 
только попробовать сходил... Так и знай!

С о н я. И убили! Убили! (Поднимается.)
Р а с к о л ь н и к о в .  Да ведь как убил-то? Разве так убиваю т? Разве я 

старушонку убил? Я себя убил, а не старушонку! Тут так-таки разом и ухлопал 
себя, навеки!.. А старушонку эту черт убил, а не я... Довольно, довольно, Соня, 
довольно! Оставь меня, оставь меня! (Садится, облокачивается на колена и, как 
клещами, стискивает себе:ладонями голову: Соня стоит слева от стала, немного 
в глубине.) Ну, что теперь делать, говори!

С о н я  (ногой придвигает к себе табурет и садится слева от стола). Что 
делать! Поди сейчас, сию же минуту, стань на перекрестке, поклонись, поцелуй 
сначала землю, которую ты осквернил, а потом поклонись всему свету, на все 
четыре стороны, и скажи всем, вслух: «Я убил!»

Р а с к о л ь н и к о в .  Это ты про каторгу, что ли, Соня? Донести, что ль, на 

себя надо?
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С о н я .  Страдание принять и искупить себя им, вот что надо.

Р а с к о л ь н и к о в .  Нет! Не пойду я к ним, Соня.

С о н я. А жить-то, жить-то как будешь?

Р а с к о л ь н и к о в .  Не будь ребенком, Соня. В чем я виноват перед ними? 
Зачем пойду? Они сами миллионами людей извод ят, д а еше за добродетель почита­
ют. И что я скажу: что убил, а денег взять не посмел, под камень спрятал? Так ведь 
они же надо мной сами смеяться будут, скажут: дурак, что не взял. Трус и дурак! 
Ничего, ничего не поймут они, Соня, и недостойны понять.

С о н я .  Замучаешься, замучаешься.

Р а с к о л ь н и к о в . Я ,  может, на себя еще наклепал. Может, я еще человек, 
а не вошь и поторопился себя осудить... Я еще поборюсь.

С о н я .  Тгакую-то муку нести! Да ведь целую жизнь, целую жизнь!..

Р а с к о л ь н и к о в .  Привыкну... Слуш ай, полно плакать, пора о деле: 
я пришел тебе сказать, что меня теперь ищут, ловят...

С о н я  (через стол хватает руки Раскольникова). Ах!

Р а с к о л ь н и к о в .  Ну что же ты вскрикнула! Сама ж елаеш ь, чтоб я в 
каторгу пошел, а теперь испугалась? Только вот что: я им не дамся. Я еще с ними 
поборюсь, и ничего не сделают. Нет у них настоящих улик. Все улики их о двух 
концах, то есть их обвинения я в свою же пользу могу обратить, понимаешь? 
и обращу; потому я теперь научился... Но в острог меня посадят наверно. Только 
это ничего, Соня: посижу, да и выпустят... потому нету них ни одного настоящего 
доказательства и не будет, слово даю. Ну, вот и все. Будешь ко мне в острог 
ходить, когда я буду сидеть?

С о н я. О, буду! Буду! (Сидят рядом, грустные и убитые.) Есть на тебе 
крест? (Спрашивает неожиданно; Раскольников сначала не понимает вопро­
са.) Нет, ведь нет? На, возьми вот этот (Снимает с шеи крестик и протягивает 
его Раскольникову.), кипарисный. У меня другой остался, медный, Лизаветин. 
М ы с Лизаветой крестами поменялись, она мне свой крест, а я ей свой образок 
дала. (Вынимает из ящика столаЛизаветин крестик.) Я теперь Лизаветин стану 
носить, а этот тебе. Возьми... ведь мой! Ведьмой! Вместе ведь страдать пойдем, 
вместе и крест понесем!..

Р а с к о л ь н и к о в .  Дай! (Протягивает за крестиком руку, но тотчас же 
отдергивает ее.) Не теперь, Соня. Лучше потом.

С о н я. Да, да, лучше, лучше. Как пойдешь на страдание, тогда и наденешь. 
(Вешает оба крестика себе на шею.) Придешь ко мне, я надену на тебя, помолим­
ся и пойдем.
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___________________________ Сиена 10 — «ВЫ УБИЛИ»
Коморка Раскольникова Раскольников вход! гг и останавливается в дверях при виде Порфи- 

рия, сидящего на ободранном диване спиной к зрителям.

П о р ф и р и й .  Не ждали гостя, Родион Романыч. А ведь я к вам уже заходил 
третьего дня вечером, давно завернуть собирался. (Раскольников садится, а за­
тем ложится на кровать.) Не запираете? Объясниться пришел, голубчик Родион 
Романыч, объясниться-с! Должен и обязан пред вами объяснением-с. Странная 
сцена произошла в последний раз между нами, Родион Романыч. Оно, пожалуй, и 
в первое наше свидание между нами происходила тоже странная сцена; но тогда... 
Ну теперь уж все одно к одному! Вот что-с: я, может быть, и очень виноват перед 
вами выхожу; я это чувствую-с. Ведь мы как расстались-то, помните ли: у вас 
нервы поют и подколенки дрожат, и у меня нервы поют и подколенки дрожат. И 
знаете, как-то оно даже и непорядочно между нами тогда вышло. Я рассудил, что 
нам по откровенности теперь действовать лучше. Да-с, такие подозрения и такие 
сцены продолжаться долго не могут. Разрешил нас тогда Миколка, а то я и не 
знаю, до чего бы между нами дошло. Этот проклятый мещанинишка просидел у 
меня тогда за перегородкой,— можете себе это представить? Вы, конечно, уж это 
знаете; да и самому мне известно, что он к вам потом заходил; но то, что вы тогда 
предположили, того не было: ни за кем я не посылал и ни в чем еще я тогда не 
распорядился. Спросите, почему не распорядился? А как вам сказать: я как-то... 
сам не знаю. (Встает, отходит втево от кровати: оборачивается к Раскольнико­
ву: затеи поворачивается всей тети.) Мысль тогда у меня пронеслась, так одна, 
быстро, как молния; крепко уж, видите ли, убежден я был тогда, Родион Рома­
ныч. Дай же, я думаю, хоть и упущу на время одно, зато другое схвачу за хвост, 
— своего-то, своего-то, по крайности, не упущу. Раздражительны вы уж очень, 
Родион Романыч, от природы-с; даже уж слишком-с, при всех-то других основных 
свойствах вашего характера и сердца, я льщу себя надеждой, что отчасти постиг- 
c. Ну уж, конечно, и я мог, даже и тогда, рассудить, что не всегда этак случается, 
чтобы вот встал человек да и брякнул вам всю подноготную. Эго хоть и случается, 
в особенности когда человека из последнего терпения выведешь, но, во всяком 
случае, редко. Это и я мог рассудить. На характер ваш я тогда рассчитывал.
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Родион Романыч, больше всего на характер-с! Надеялся уж очень тогда на вас.

Р а с к о л ь н и к о в .  Д а вы... да что же вы теперь-то все так говорите.

П о р ф и р и й  (медленно идет в сторону кровати; становится в ногах). Что 
так говорю? А объясниться пришел-с. Хочу вам все дотла изложить, как все 
бьио, всю эту историю всего этого тогдашнего, так сказать, омрачения. Много я 
заставил вас перестрадать, Родион Романыч. Я не изверг-с. Ведь понимаю же и я, 
каково это все перетащить на себе человеку, удрученному, но гордому, властному 
и нетерпеливому, в особенности нетерпеливому! (Ойюкачиваетсянаспинкх’кро­
вати; садится на табурет лицом к зрителям.) Познав вас, почувствовал к вам 
привязанность. Вы, может быть, на такие мои слова рассмеетесь? Право имеете- 
c. Знаю, что вы меня и с первого взгляда не полюбили, потому, в сущности, и не 
за что полюбить-с. Но считайте как хотите, а теперь желаю, с моей стороны, 
всеми средствами загладить произведенное впечатление и доказать, что и я чело­
век с сердцем и совестью. Искренно говорю-с. Эго я первый на вас тогда и напал. 
Эти там, положим, старухины отметки на вещах и прочее, и прочее —  все это 
вздор-с. Вспомнил туг я вашу статейку, в журнальце-то, помните, еще в первое- 
то ваше посещение в подробности о ней говорили. Я тогда поглумился, но это 
для того, чтобы вас на дальнейшее вызвать. Повторяю, нетерпеливы и больны 
вы очень, Родион Романыч. Что вы смелы, заносчивы, серьезны и ... чувствова­
ли — все это я давно уж знал-с. Мне все эти ощущения знакомы, и статейку вашу 
я прочел как знакомую. В бессонные ночи и в исступлении она замышлялась, с 
подыманием и стуканьем сердца, с энтузиазмом подавленным. А опасен этот 
подавленный, гордый энтузиазм в молодежи! Я тогда поглумился, а теперь вам 
скажу, что ужасно люблю вообще, то есть как любитель, эту первую, юную, 
горячую пробу пера. Дым, туман, струна звенит в тумане. Статья ваша нелепа и 
фантастична, но в ней мелькает такая искренность, в ней гордость юная и непод­
купная, в ней смелость отчаяния; она мрачная статья-с, да это хорошо-с. Статей­
ку вашу я прочел, да и отложил, и... как отложил ее тогда, да и подумал: «Ну, 
с этим человеком так не пройдет!» Ну, так как же, скажите теперь, после такого 
предыдущего не увлечься было последующим! Ах, Господи! да разве я говорю 
что-нибудь? Разве я что-нибудь теперь утверждаю? Я тогда только заметил. Чего 
туг, думаю? Тут ничего, то есть ровно ничего, и, может быть, в высшей степени 
ничего. Д а и увлекаться этак мне, следователю, совсем даже неприлично: у меня 
вон М иколка на руках, и уже с фактами, —  там как хотите: а факты! Вы что 
думаете: я у вас тогда не был с обыском? Был-с, был-с, хе-хе, был-с, когда вы 
вот здесь больной в постельке лежали. Не официально и не своим лицом, а был- 
c. До последнего волоска у вас, в квартире, было осмотрено. Думаю: теперь этот 
человек придет, сам придет, и очень скоро; коль виноват, так уж  непременно 
придет. Другой не придет, а этот придет. (Трогает спинку кровати.) Жду-с! Жду 
вас изо всех сил, смотрю, а вас Бог и дает— идете! Так у меня и стукнуло сердце.
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Эх! Ну зачем вам было тогда приходить? Смех-то, смех-то ваш, как вошли тогда, 
помните? Ведь вот точно сквозь стекло я все тогда угадал, (Встает, идет на 
середину сцены; становится.ищем к зрителям.) Камень-то, камень-то, помните, 
камень-то, вот еще под которым вещи-то спрятаны? Ну вот точно вижу его где- 
нибудь там, в огороде,— в огороде ведь говорили вы у меня-то? А как начали мы 
тогда эту вашу статью перебирать, как стали вы излагать— так вот каждое-то 
слово ваше вдвойне принимаешь, точно другое под ним сидит! Ну вот, Родион 
Романыч, таким-то вот образом я и дошел до последних столбов, д а как стукнулся 
лбом, и опомнился. (Хлопает себя полбу, поворачивается к Раскольникову.) Нет, 
говорю, что это я! Ведь если захотеть, то все это, говорю, до последней черты 
можно в другую сторону объяснил, даже еще натуральнее выйдет. Мука-с! «Нет, 
думаю, мне бы уж лучше черточку!..» (Отворачивается и делает несколько 
шагов вглубь сцены) Да как услышал тогда про эти колокольчики, так весь д аже так 
и замер, даже дрожь прохватила. «Ну, думаю, вот она черточка и есть! Оно!» Да 
уж и не рассуждал я тогд а, просто не хотел. (Подходит к Раскольникову; останав­
ливается в трех шагах от кровати.) Тысячу бы рублей в ту минуту я дал, своих 
собственных, чтобы только на вас в свои глаза посмотреть: как вы тогда сто шагов 
с мещанинишкой рядом шли, после того как он вам «убийцу» в глаза сказал, и 
ничего у него, целых сто шагов, спросить не посмели!.. Ну, а холод-то этот в 
спинном мозгу? Колокольчики-то эти, в болезни-то, в псшубреде-то? (Поворачи- 
вается к Раскольникову спиной и делает несколько шагов влево от кровати) Итак, 
Родион Романыч, что ж  вам после того и удивляться, что я с вами тогда такие 
штуки шутил? И зачем вы сами в ту самую минуту пришли? Ведь и вас кто-то как 
будто подталкивал, ей-богу, а если бы не развел нас Миколка, т о ... а Миколку-то 
тогда помните? Хорошо запомнили? Ведь это был гром-с! Ведь это гром грянул из 
тучи, громовая стрела! Ну, а как я его встретил? Стреле-то вот ни на столечко не 
поверил, сами изволили видеть! Вот что значит укрепился, как адамант. Нет, 
думаю, морген фри! Какой уж туг Миколка!

Р а с к о л ь н и к о в  (садится на кровати). Мне Разумихин сейчас говорил, 
что вы и теперь обвиняете Николая...

П о р ф и р и й . А  насчет Миколки угодно ли вам знать, что это за сюжет? 
Перво-наперво это еще дитя несовершеннолетнее, и не то чтобы трус, а так, вроде 
как бы художника какого-нибудь. Сердце имеет, фантаст. А известно ли вам, что он 
просто сектант? (Идет к кровати, облокачивается на спинку.) Да вот этот случай 
иподошел! Нуобробел —  вешаться! Бежать! Что ж  делать с понятием, которое 
прошло в народе о нашей юридистике? Иному ведь страшно слово «Засудят». 
Знаете ли, Родион Романыч, что значит у иных из них «пострадать»? Эго не то 
чтобы за кого-нибудь, а так просто «пострад ать надо»; страдание, значит, принять, 
а от властей— так тем паче. (Садится на табурет лицом к зрителяи; смотрит 
вверх; Раскольников, сидя на кровати, придвигается к Порфирию.) Я этого Ми­
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колку полюбил и его досконально исследую. Нет, батюшка Родион Романьи, тут 
неМиюлка! Туг дело фантастическое, мрачное, дело современное, нашего времени 
случай-с, когда помутилось сердце человеческое; когда цтпуегся фраза, что кровь 
«освежает»; когда вся жизнь проповедуется в комфорте. Тут книжные мечты-с, 
тут теоретически раздраженное сердце; тут видна решимость на первый шаг, но 
решимость особого рода,— решился, д а как с горы упал или с колокольни слетел, 
да и на преступление-то словно не своими ногами пришел. Дверь за собой забыл 
притворить, а убил, двух убил, по теории. Убил, да и денег взять не сумел. Мало 
было ему, что муку вынес, когда за дверью сидел, а в дверь ломились и колоколь­
чик звонил,— нет, он потом уж на пустую квартиру, в полубреде, припомнить этот 
колокольчик идет, холоду спинного опять испытать потребовалось... (Раскольни­
ков встает, выходит на середину сцены; стоит спиной к Порфирию.) Ну да это, 
положим, в болезни, а то вот еще: убил, да за честного человека себя почитает, 
людей презирает, бледным ангелом ходит,— нет, уж какой туг Миколка, голубчик 
Родион Романыч, тут не Миколка!

Р а с к о л ь н и к о в .  Так... кто же... убил?.. (Спрашивает, не выдержав, 
прерывающимся голосом. Порфирий даже отшатывается на спинку стула, слов­
но изумившись неожиданному вопросу.)

П о р ф и р и й .  Как кто убил?.. (Переспрашивает, точно не веря ушам своим.) 
Да вы убили, Родион Романыч! Вы и убипи-с...

Р а с к о л ь н и к о в  (шепотом). Это не я убил.

П о р ф и р и й .  Нет, это вы-с, Родион Романыч, вы-с, и некому больше-с. 
(Гтворит строго иубежденно.)

Р а с к о л ь н и к о в .  Опять вы за старое, Порфирий Петрович! Все за те же 
ваши приемы: как это вам не надоест, в самом деле?

П о р ф и р и й .  Э, полноте, что мне теперь приемы! Про себя-то я и без вас 
убежден.

Р а с к о л ь н и к о в . А  коли вы меня виновным считаете, зачем не берете вы 
меня в острог?

П о р ф и р и й .  Ну, вот это вопрос! Я вам отвечу. Пришел я к вам с открытым 
и прямым пред ложением— учинить явку с повинною. Эго вам будет бесчисленно 
выгоднее, д а и мне тоже выгоднее. Да известно ли вам, какая вам за это воспосле­
дует сбавка?

Р а с к о л ь н и к о в .  Эх,не надо! Нестоит! Не надо мне совсем вашей сбавки!

П о р ф и р и й . Н е  надо! Эй, жизнью не брезгайте! Много ее впереди еще будет. 
Как не надо сбавки, как не надо!

Р а с к о л ь н и к о в .  Э-эх, наплевать!

П о р ф и р и й .  То-то наплевать! Теорию выдумал, да и стыдно стало, что 
сорвалось, что уж очень не оригинально вышло! Еще хорошо, что вы старушонку
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только убили. А выдумай вы другую теорию, так, пожалуй, еще и в сто миллионов 
раз безобразнее дело бы сделали! Еще Бога, может, надо благодарить; почем вы 
знаете: может, вас Бог для чего и бережет. А вы великое сердце имейте да помень­
ше бойтесь. Великого предстоящего исполнения-то струсили? Нет, туг уж стыдно 
трусить. Коли сделали такой шаг, так уж крепитесь. Тут уж справедливость. Вот 
исполните-ка, что требует справедливость.

Р а с к о л ь н и к о в. Да вы кто такой? Вы-то что за пророк? С высоты какого 
зто спокойствия величавого вы мне премудрствующие пророчества изрекаете?

П о р ф и р и й .  Кто я? Я поконченный человек, больше ничего. Человек, 
пожалуй, чувствующий и сочувствующий, пожалуй, кой-что и знающий, но уж 
совершенно поконченный. Только вот что прибавлю: насколько я низкий человек 
и насколько я честный, сами, кажется, можете рассудить!

Р а с к о л ь н и к о в . В ы  когда меня думаете арестовать?

П о р ф и р и й .  Да денька полтора али два могу еще дать вам погулять.

Р а с к о л ь н и к о в  (странно усмехаясь). А ну как я убегу?

П о р ф и р и й .  Нет, не убеж ите. Вы ведь ваш ей теории уж  больш е не 
верите, —  с чем же вы убежите? Без нас вам нельзя обойтись. (Раскольников 
берет фуражку.) Прогуляться собираетесь? Вечерок-то будет хорош. (На­
правляется к выходу.)

Р а с к о л ь н и к о в .  Вы, Порфирий Петрович, пожалуйста, не заберите себе 
в голову, что я вам сегодня сознался. Вы человек странный, и слушал я вас из 
одного любопытства. А  я вам ни в чем не сознался... Запомните это.

П о р ф и р и й  (возвращается). Есть у меня и еще к вам просьбица. Щекотли- 
венькая она, а важная; одним словом, если бы... пришла вам охота ручки этак на 
себя поднять, то оставьте краткую, но обстоятельную записочку. Так, две строч­
ки, две только строчки, и об камне упомяните: благороднее будет-с. Ну-с, до 
свидания... Добрых мыслей, благих начинаний! (Уходит.)

Расгешьниюв подходит к окну и с раздражительным нетерпением ждет, 

голи, по его расчету, Порфирий выйдет на угшцу и отойдет подальше.

Затем и сам поспешно выхолит из комнаты.
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_____________________________ Сиена 11— КРЕСТИКИ
КомнагаСони.

Р а с к о л ь н и к о в . Я з а  твоими крестами, Соня. Знаешь, я не к Порфирию 
иду; надоел он мне. Я лучше к моему приятелю Пороху пойду, то-то удивлю, то- 
то эффекта в своем роде достигну. Эх, до чего я дошел! Ну, что же, где кресты? 
(Сонямолча снимает с шеи крестит, тпарисный и медный, крестится сама, 
крестит Раскольникова и надевает ему на грудь тпарисный крестик; кре­
ст ит  запутываются.) Это, значит, символ того, что крест беру на себя, хе- 
хе! И точно, я до сих пор мало страдал! Кипарисный, то есть простонародный; 
медный— это Лизаветин, себе берешь. (Дергает и рвет шнурок от крест ика; 
кладет крестик в карман.) Я знаю тож е подобных два креста, серебряный 
и образок. Я их сбросил тогда старушонке на грудь. Вот бы те кстати теперь, 
право, те бы мне и надеть... А впрочем, вру я все, о деле забуду...

С о н я .  Перекрестись, помолись хоть раз.

Р а с к о л ь н и к о в  (многократно крестится, смеясь; затеи, смутившись, 
идет направо). О, изволь,это сколько тебе угодно! Н от чистого сердца, Соня,от 
чистого сердца... (Крестится несколько раз. Соня хватает свой платок и наки­
дывает его на голову. Раскольникова поражает, что Соня хочет идти вместе с 
ним.) Что ты! Ты куда? Оставайся, оставайся! Я один. (Кричит вмаюдушной 
досаде и, почти озлобившись, идеткдверям.) И к чему туг целая свита!

Вышит.
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__________________________ Сиена 12 — «ЭТО Я УБИЛ»
Другая полицейская контора. Раскольников, почта не помня себя, открывает дверь в пустую 

няпору.Подходигксшлу,звонигвсгоящий на стопе колоксштик.

Р а с к о л ь н и к о в  (смеясь^. Никого нет? (Поворачивается, хочет уйти.)
З а м е т о в  (входит, застегиваясь). А вам кого? (Узнает Раскольникова.) А- 

а-а! Слыхом не слыхать, видом не видать, а русский дух... как это там в сказке... 
забыл! Мое почтенье! (Садится.) К нам? По какому? Если по делу, то еще рано 
пожаловали. Я сам по случаю... А впрочем, чем могу. Я признаюсь вам... как? 
как? Извините...

Р а с к о л ь н и к о в .  Раскольников.

З а м е т о в .  Ну что: Раскольников! И неужели вы могли предположить, что я 
забыл! Вы уж, пожалуйста, меня не считайте за такого... Родион Ро... Ро... Родио- 
ныч, так, кажется?

Р а с к о л ь н и к о в .  Родион Романыч.

3 а м е т  о в. Да, да-да! Родион Романыч, Родион Романыч! Этого-то я и 
добивался... Вы опять как будто побледнели. У нас здесь такой спертый дух...

Р а с к о л ь н и к о в .  Да, мне пора-с. Извините, обеспокоил...

3 а м е т  о в. О, помилуйте, сколько угодно! Удовольствие доставили, и я рад 
заявить...

Р а с к о л ь н и к о в .  Я хотел только... я к моем у приятелю , поручику 
Пороху...

З а м е т о в .  Понимаю, понимаю, и доставили удовольствие.

Р а с к о л ь н и к о в .  Я... очень рад... до свидания-с...
Улыбается. Выходит покачиваясь. За дверью, неаалеш от выхода, 

стоит Соня и смшриг на него. Раскольников останавливается перед ней, 

они смотрят друг другу в глаза; 

и Раснмьников поворетивает обратно в контору.

Заметов удивлен его возвращению.

Раскольников подходит к нему, хочет что-то сказап>, 

но не может, слышатся лишь какие-то бессвязные звуки
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З а м е т е  в. С  вами дурно, стул! Вот, сядьте на стул, садитесь! Воды!

Раскольников оп\екае1 ся на стул. Заметов приносит воды 

Р а с к о л ь н и к о в .  Эт о я ...

З а м е т о в  (подносит ему стакан свО()ой). Выпейте воды. 

Р а с к о л ь н и к о в  (отводит рукой стакан и тихо, но внятно нроишосит) 
Это я убил тогда старуху-чиновницу и сестру ее Лизавету топором и ограбил. 

Стакан выпадает и iрукЗаметова и ра«тиваегея.

Затемнение.

S A IN T  B R I D E 'S  C E N T R E

E D I N B U R G H  I N T E R N A T I O N A L  FE ST IV A L

Clinic and Punishment

Афиша к спектаклю «Престл a  icmic и накисшие». 
Мсжл\иаролный фестиваль в Э л т о н е
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Сиена 13— ОСМОТР МЕСТА ПРОИСШЕСТВИЯ
Раскольников дает показания, стоя на середине сиены возле открытой полки с вещественными 
доказательствами. Говоря о каком-нибудь предмете (топор, мэшелек, ведро и т.п.), берег его и 
рассматривает, а затем передает Замегову, который демонстрирует предмет публике, словно 

бы это были присяжные.

Р а с к о л ь н и к о в . Я  расстегнул пальто, высвободил топор из петли, но еще 
не вынул совсем, а только придерживал правою рукой под одеждой. Старуха 
обернулась к окну, к свету. Тогда я вынул топор совсем, взмахнул его обеими 
руками и... почти без усилия, почти машинально опустил на голову старухи. 
Старуха была простоволосая. Светлые с проседью, жиденькие волосы ее, жирно 
смазанные маслом, были заплетены в крысиную косичку и подобраны под осколок 
роговой гребенки. Уд ар пришелся в самое темя, чему способствовал ее малый рост. 
Она вскрикнула, но очень слабо, и вдруг вся осела к полу, хотя и успела еще 
поднять обе руки к голове. В одной руке она еще продолжала держать мой «за­
клад». Тут я изо всей силы ударил ее еще раз и другой, все обухом и все по 
темени. Кровь хлынула, как из опрокинутого стакана, и тело повалилось на­
взничь. Я положил топор на пол, подле мертвой, и тотчас же полез ей в карман, 
стараясь не замараться текущею кровью. Ключи я нашел сразу и, не медля ни 
секунды, побежал с ними в спальню. Вдруг мне почудилось, что старуха пожалуй, 
еще жива и еще может очнуться. Бросив ключи и комод, я побежал назад, к телу, 
схватил топор и намахнулся еще раз над старухой, но не опустил. Сомнения не 
бы ло, что она мертвая. Тогда я заметил на ее ш ее снурок, дернул его, но 
снурок был крепок и не срывался; к тому же намок в крови. Я опять взмахнул 
было топором, чтобы рубнуть по снурку тут же, по телу, сверху, но не посмел, 
и с трудом, испачкав руки и топор, после двухминугной возни, разрезал снурок, не 
касаясь топором тела  и снял. Я не ошибся. На снурке были два креста кипарис­
ный и медный; и туг же вместе с ними висел небольшой, замшевый, засаленный 
кошелек, с стальным ободком и колечком. Кошелек был очень туго набит; я сунул 
его в карман, не осматривая, а кресты сбросил старухе на грудь. Спешил я 
ужасно, схватился за ключи и опять начал возиться с ними, но вдруг припомнил 
и сообразил, что этот большой ключ, с зубчатою бородкой, который тут же
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болтается с другими маленькими, непременно должен быть вовсе не от комода. 
Бросив комод, я тотчас полез под кровать. Там стояла значительная укладка. 
Зубчатый ключ как раз пришелся и отпер. Сверху, под белою простыней, лежала 
заячья шубка, крытая красным гарнитуром. Прежде всего я принялся было выти­
рать об красный гарнитур свои запачканные в крови руки: на красном кровь 
неприметнее. Между тряпьем были перемешаны золотые вещи. Нимало не медля, 
я стал набивать ими карманы панталон и пальто, не разбирая и не раскрывая 
свертков и футляров. Вдруг мне послышалось, что в комнате, где была старуха 
ходят. Я остановился. Тогда явственно послышался легкий крик, как будто кто-то 
тихо и отрывисто простонал и замолчал. Я сидел на корточках у сундука и ждал 
едва переводя дух, но вдруг вскочил, схватил топор и выбежал из спальни. Среди 
комнаты стояла Л изавета с большим узлом в руках, и смотрела в оцепенении на 
убитую сестру. По всему лицу ее побежали судороги; она приподняла руку, рас­
крыла было рот, но все-таки не вскрикнула и медленно, задом, стала отодвигаться 
от меня в угол, пристально, в упор, смотря на меня, но все не крича, точно ей 
воздуху недоставало, чтобы крикнуть. Я бросился на нее с топором. Удар пришел­
ся прямо по черепу, острием, и сразу прорубил всю верхнюю часть л б а  почти до 
темени. Она так и рухнулась. Затянув на кухню и увидав на лавке ведро, наполо­
вину полное воды, я догадался вымыть себе руки и топор. Руки были в крови 
и липли. Топор я опустил лезвием прямо в воду, схватил лежавший на окошке, на 
расколотом блюдечке, кусочек мыла и стал, прямо в ведре, отмывать себе руки. 
Отмыв их, я вытащил и топор, вымыл железо, и долго, минуты с три, отмывал 
дерево, где закровянилось, пробуя кровь даже мылом. Затем все оттер бельем, 
которое тут же сушилось на веревке, протянутой через кухню, и потом долго, со 
вниманием, осматривал топор у окна Следов не осталось. Нет, не было следов...

Затемнение.
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_______________________________ Эпилог* — КАТОРГА
Широкий зимний п ей о д  День ясный, солнечный. Раскольников, 

закованный вканоалы, вдет, толкаятачку; высыпает ее содержимое, 

кладеттачку вверх дномисадигся на нее. Из глубины сцены выходит Соня,

Она приносит обедвглиняных горшочках. Раскольников начинает есть.

Через некоторое время он вынимает из-за пазухи книгу, протягивает ееСоне; 

та открывает книгу и читает

С о ня .  «Иисус говорит: отнимите камень. Сестра умершего Марфа гово­
рит ему: Господи! уже смердит; ибо четыре дни, как он во гробе. Иисус гово­
рит ей: не сказал ли Я тебе, что если будешь веровать, увидишь славу Божию? 
Итак, отняли камень от пещеры, где лежал умерший. Иисус же возвел очи к 
небу и сказал: Огче, благодарю Тебя, что Ты услыш ал Меня. Я и знал, что 
Ты всегда услышишь Меня; но сказал сие для народа, здесь стоящего, чтобы 
поверили, что Ты послал Меня. Сказав сие, воззвал громким голосом: Ла­
зарь! иди вон. И вышел умерший...»

* Сиену эту играли в первоначальной версии спектакля. Впоследствии, особенно на загра­
ничных гастролях, от нее пришлось отказаться ввиду технических трудностей.


